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Imrédy Béla minlutarelnök nyilatkozata 
szerint a magyar területek visszacsatolá

sát eldöntött kérdésnek tekinti
Imrédy Béla miniszterelnök szombati 

ndiószózata után senkiben sem maradha- 
v ki-aég aziránt, hogy bár a magyar 

közvélemény, épúgy, mint a hivatalos kor- 
-únyzat, leikéből örül a müncheni egyez
ménynek és a vérontás elkerülésének, u 
>n egállá noddsok eddigi eredménye nem

Hiteti el megelégedéssel a magyarságot. 
Nem ünneprontás, nem is a szárnyaló ré

tin nységek letörési szándéka vezette a kor- 
: .ayfőt akkor, amikor a kétségtelen ered

mények elismerése mellett, nyíltan meg
mondta, hogy az eddigi eredményekkel 
niég nem vagyunk megelégedve.

Ezután az őszinte kijelentés után öröm- 
' a a nemzet, hogy a kormány levonta 
aálin/.dúsának következményeit és bát- 

■ . bob se n és megfontoltan meglette azt 
r lépés', amely a magyar igények kielégí- 

■' \ • o>ipontjából elengedhetetlen vol'.
V i -árnap megfelelő diplomáciai formák 

között felszólították a csebszlova. kor
mányt. hogy Magyarország jogos követe
lései teljesi fessenek és a felvidéki magyar- 
tag önrendelkezést jogának érvényesítése 
mielőbb élő valósággá váljon. A cseh- 
ziovák válasz nyomán erre remény van.

!kül, hogy erélyesebb hangot kellene
m egütni.

Imrédy Béla szavai és cselekedetei teljes 
sszhangban állanak egymással és fedik a 
agyar közélet és társadalom minden egyes 

tagjának véleményét.
Amikor a miniszterelnök a magyar ügy 

egyetlen veszélyét egyrészről a kalandos 
ptóbálkozásokban, másrészről a minden tet
tet megbéni ó meghunyászkodásb: n ^elölte 
lég, a kormányzat következetesen foly

ta a maga útját, amelynek alapja a bá
nság, ;t nemes cselekvési szándék, liaj ó- 

' feje pedig az az igazság, amelyet húsz 
éven át a magyarság soha nem szűnt meg 
hangoztatni.

Megrendült volna az emberiség hite a né
pek igazában és békeszeretetében, ha to
vább is fenntartható lenne az a csalóka hu
zat, hogy az igazságosztásnal a nepcK 

nem ennek jobb vagy rosszabb mértéket 
nem ennek jobb vagy rosszabb merte..-t 
a követelések mögött álló nyers erő nagy
sága adja meg.

Egyik kiváló magyar politikusunk nem

régiben utalt arra, amikor elismerte a né
metek és lengyelek, immáron beteljesült, 
követeléseinek jogos voltát, hogy a Cseh
szlovákiával szemben támasztott követe
lések sorrendjét a magyar ügy nyitja 
meg. így igaz ez. mert, amíg a mesternél' 
csehszlovák államalakulat népi, földrajzi 
és gazdasági törvényszerűségeket csúfolt 
meg, a magyar népcsoporton elkövetett 
igazságtalanság mindezeken felül még a 
történelmi törvényekbe is beleütközött. 
Azok a területek, amelyeket mi a csehek- 
:ői visszakövetelünk, a történelmi Magyar- 
ország területei. Bennünket hátrább állí

tani és teljesen ki nem elégíteni tehát 
megcsúfolása lett volna a nagyhatalmak 
bíkeszánötkának és felbontása a nehezen 
összekovácsolt nemzetközi békealapnak.

Bízunk abb-n, hogy a felülkerekedett 
józanság felül is marad. Mindenek fölött 
azonban bízunk a saját igazunkban és el
szánt elhatározásunk acélosságában. A 
magyar kormány a n::gy problémát, ei- 
intézettnek tartja. Eoldogan nyugszik 
meg ebben a közvélemény is, amely türe
lemmel, változatlan egyetakarással várja 
vissza mielőbb idevágyó, sokat szenvedett 
felvidéki testvéreinket.

Prágából jelentik, hogy a csehszlovák 
korm ány m ost válaszéit a m agyar k or 
mány régebbi jegyzékére és kijelen
tette, hogy a m agyar nem zetiség kér
désében hajlandó a m agyar kor
mánnyal egy  felállítandó vegyes b i
zottság útján a tárgyalásokat megkez 
deni.

I m r é d y
m i n i s z t e r e ln ö k : 

A  m a g y a r  te r ü le te k  
v is s z a c s a t o lá s á t  

e ld ö n tö tt  k é r d é s 
n e k  t e k in t e m

A Magyar Hétfő munkatársa vasarnap 
délután kérdést intézett Imrédy Béla mi 
niszterelnökhöz a magyar kormány álla 
Prágában átnyújtott legutóbbi jegyzékké, 
kapcsolatban az iránt, hogy mi a magyar 
kormány álláspontja Csehszlovákia ncrnze 
tiségi kérdéseinek rendezésére vonatkozóan.

A miniszterelnök erre a kérdésre a kö 
vetkező kijelentést tette:

—  „C seh szlovák ia  n em zetiség i p rob lé 
m áinak m egold ása  tek intetében  a m agyar 
k orm á n y  vá ltoza tlan  elv i alapon  áll s h og y  
mi ez az elvi alap, a rra  v ilágosan  reám n 

tattam  tegn apesti rád ióbeszédem  k övetk ező  

p asszu sá ban :

,A  C sehszlovákiában  e lő  nem zetiségei, 
sorsán ak  ú jjá ren d ezése  az  önrendelkezési 
jo g  és  az eg y en lő  elbánás a la p já n  kell. 
h o g y  tö rtén jék .’

E nnek  az elvnek a keretében  a magjai 
terü letek  v isszacsa to lásá t a müncheni tár 
S jaű ás ó t *  e ld ön tö tt  k érdésn ek  te k ta tw k *

A  M a g y a r T á v ir a t i  Iro d a  Je len ti:

A m agyar korm ány utasítására a
prágai m agyar k övet KroSta csehszlo
vák külügym iniszterrel közölte  a ma
gyar korm ánynak azt a kívánságát, 
hogy M agyarország jjogos követelései 
az önrendelkezési fog érvényesítése
iránt h a la d é k t a la n u l  m egvalósít-

*

tassanak
A  m a g y a r  k o r m á n y  a z o n n a li  

tá r g y a lá s o k a t  k ív á n
A  M agyar Távirati Iroda jelenti:
A  m agyar korm ány prágai köve te útján jegyzék et adott át a  cseh

szlovák korm ánynak, am elyben felszó Htja, h ogy  a  müncheni határozatok ér
telmében a z o n n a l  kezdje m eg Ma gyarországgal a tárgyalásokat abból a 
célból, hogy a  nemzetiségi önrendelkezési jo g  a szudétaném et kérdés m egol
dásával azonos módon valóra váltassák.

K r  o  f  t  a  csehszlovák kiUüg.vmi niszter a jegyzékre egyelőre csak sze
m élyes term észeti! észrevételeket tett, am elyek azonban arra vallanak, htigy a 
csehszlovák korm ány a  m aga részéről is tudatában van a  g y o rs  cselekvés 
szükségességének.
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B evonu ltak  a lengyel csapatok
a Csehszlovákiától elszakadt területre

Varsó, október 2.
(Lengyel Távirati Iroda.)

\ lengyel nép egyhangú lelkesedéssel üd
vözli a szilézia; Teschen kérdésének szeren
csés megoldását. A városokat fel lobogózták 
ók a bálás köszönő-távi rátok özönével áraszt
ják el Kydz-Smigli tábornagyot és Beek 
kiilügyminisztert. Beek külügyminiszter rá
dióbeszédet. mondott, amelyet hangszórók su
gároztak szét: a beszéd befejeztével nagy tö
meg vonult Beek palotája elé, ahol lelkes él
jenzéssel ünnepelték a külügyminisztert. Este 
;» l ’ilsudski-téren nagy tüntetögyülést. rendez
tek, amelyen határozati javaslatban juttatták 
kifejezésre Tcsehen mindenkor lengyel terü
letének az anyaországhoz történt visszatérése 
felett érzett Örömüket. A tüntetők a/iitsin a 
hadsereg-felügyelőség elé vonultak, ahol lel
kes ünneplésben részesítették Kydz-Smigly 
tábornagyot.

A tábornagy rövid beszédben dicsérte meg 
art a méltóságteljes fegyelmezettséget, ame
lyet a lengyel nemzet az rlmnlt súlyos órák-

le se k e n , október 2.
A  lengyel katonaság vasárnap dél

ben bevonult az O lsavidék re. A  csehek 
által kiürített területet »  lengyelek dél
után két órakor vették  át a történelmi 
Olsa-lúdon, am ely húsz éven át két 
részre osztotta  a  várost.

K rapczyk  cseh tábornok jelképe
sen átadta B rotnoskl lengyel tá 
bornoknak és a lengyelek katonai 
hatalmú alá helyezte a  területet.
A  lengy el lakosság öröm rivalgása 

közben elsőnek a lengyel szabadcsapa
tok  vonultak be. A  szabadcsapatokat 
a  lengyel polgári hatóságok  követték,

hun tanúsított. Szkladkovszki miniszterelnök 
a kormány nevében fejezte ki szerencse kivár 
untait Kydz-Smigly előtt és kiemelte, hogy a 
tábornagy két nagy dolgot vitt véghez, amit 
I'ilsudski már nem tudott befejezni: a jóvi
szony helyreállítását Litvániával és sziléziai 
Tescheu visszaszerzését. Este 7 órakor a köz- 
társasági elnök Kydz-Smigly jelenlétében fo
gadta a kormány tagjait. Szkladkovszki mi
niszterelnök az ország hódolatát fejezte ki a 
köztársasági elnöknek a sziléziai tartomány 
visszaess t ol ás a a lk almából.

Varsó, október 2.
( Lengyel Távirati Iroda.) 

Teschen. városa ünnepi díszt Öltött a 
lengyel csapatok vasárnapi bevonulására, 
amely nagyszabású nemzeti ünnep.

líra bei J: cseh tábornok a város lengyel 
részében felkereste a lengyel hatóságokat, 
hogy megállapítsa velük a kiüritcs tech
nikai módozatait.

élükön G razynski lengyel vajdával. 
A  határon lengyel repülőraj repült át 
és a m ost m ár L engyelországhoz tar
tozó vidék felett keringett. A  lengyel 
lakosság a  bevonuló lengyel kalonasá- 
got is lelkesen éltette. (M I I .)

smisiD Rydz fáharnagy 
beszéde a visszaszerzett 
területre bevonuló Kato- 
náKhoz

Aársó, október 2.
S m ig ly  R y d z  tábornagya, a  len g y e l 

h a d sereg  fő p a ra n c sn o k a  d élu tán  k ét

órakor a rádión keresztül parancsot 
adott az elindulásra a Bartnowski 
tábornok vezetése alatt álló csapatok
nak.

A  csapatok a  délután folyam án 
bevonultak Cieszyn városának 

cseh  részébe.
A tábornagy beszédében többi kö

zött a következőket mondotta:
—  Lépjétek át ma az Olsa partját, 

amely húsz év alatt a határ megalázó, 
szerepét töltötte be. A  nemzet akarat
erejéből ma ez a part megváltozott. 
Személyesítsétek meg, katonák, ezt az 
akaratot. Veletek van a lengyel köz
társaság nagysága, amely átlépi ezt a 
partot. Egész Lengyelország büszke
séggel tekint rátok. Hajtsatok fe jet 
azok előtt, akik egyenruha nélkül 
küzdve, az Olsa túlsó partján feláldoz
ták életüket. (MTI.),

A csehszlovák nemzetgyűlés 
hét házának elnöke tiltakozik

Prága, október 2.
A cseh távirati iroda közlése, szerint 

Malypetr és Sonkoup —  a csehszlovák nem
zetgyűlés két házának elnöke —  levelet in
tézett a francia és az angol parlament el
nökéhez. A levélben kifejti, hogy

a müncheni értekezlet nem vette fi
gyelembe azokat az ígéreteket, amelye
ket az állam életbevágó érdekeinek 
megóvása tekintetében Csehországnak 

adtak.
Különösen hivatkoznak azokra az ígére

tekre, amelyeket a fontos közlekedési utak 
és a nyersanyagok tekintetében tettelv.

A  le n g y e le k  b e v o n u lt a k  a z  Ö lsa «
v id ék re

»► #

O rs z á g s z e r te  g y ű lé se k e n  követelték  
a  F elvidék  a zon n a li v is s z a c s a to lá s á t

Vasárnap ismét igen sok helyen volt 
nagyszabású gyűlés az elszakított Felvidék 
Visszacsatolása érdekében.

Úri község nagygyűlést tartolt, ame
lyen a község egész lakossága resztvett. 
A  gyűlésen hozott határozatban a 'község 
lakossága tiltakozik a csehországi magya
rok üldöztetései és szenvedései ellen, kö
veteti j  öl vidéki magyar véreink felszabu- 
ail/ísát és az anyaországhoz való csatolá
sát és végül, hogy

a nem magyar lakosság népszavazás
snl döntsön arról, hogy hová akar 

tartozni.
Nem tűrjük. —  mondja a határozat *— 
hogy a cseh állam újabb ámítással és ha
zugságokkal üssön el bennünket véreink
től. Követeljük az igazságot.

Pcstszenthnre  nagyközség közönsége 
vasárnap délben reviziós nagygyűlést 
tartott. A  nagygyűlés szónoka Szabó Jó- 
zacf főjegyző volt. A  nagygyűlés távirat
ban üdvözölte a kormányt és követelte a 
magyar Felvidék visszacsatolását.

Főt község közönsége vasárnap délben 
u hó'sök szobra előtt nagygyűlést rendezett

a Felvidék .visszaszerzése érdekében. A 
gyűlést Thury Károly dr. kanonok,
esperes-plébános nyitotta meg. A  megnyi
tót még több lelkes beszéd követte. A 
nagygyűlés a közönség, nagy lelkesedése 
mellett határozati javaslatot hozott, 
amelyben kör etette a, nlék szinmugyar 
vidékeinek azonnali visszacsatolását, ai 
Felvidék többi részében pedig a ívlpszava. 
zás megtartását. A nagygyűlés lelkesen 
éltette Horthy Miklós kormányzót, Hitler 
kancellárt, Mussolinit és Chamberlaint. A 
gyűlés a Himnusz hangjaival ért véget.

A Focderalio Emericana pestszent
lőrinci Corporatiojának és a Pestszent
lőrinci Gimnázium Barátainak Egyesülete 
elnöke üdvözlő és köszönő táviratot kül
dött Hitler vezér és kancellár, valamint 
Mussolini miniszterelnök címére.

Nagykőrös város társadalmi egyesületei 
vasárnap délután 3 órakor nagyarányú 
gyűlést tartottak, amelynek közönsége tel
jesen megtöltötte a városháza előtti hatal
mas teret A szakadó cső miatt a színház

termében folytatták 3 gyűlést, amelynek
közönségét vitéz dr. Pestiig János, a Reví
ziós Liga nagykőrösi csoportjának elnöke 
üdvözölte. Utána Pacokig György reformá
tus lelkész intézett tüzes beszédet a hallga
tósághoz. Utalt lmrédy Béla miniszterelnök 
szombati rádióbeszédére s követelte, hogy 
a müncheni határozat jegyzőkönyvén túl
menőié^

a Felvidéket azonnal csatolják vissza 
Magyarországhoz.

Kérte a közönséget, hogy a sorsdöntő tör
ténelmi napokban egységes lélekkel tart
son ki mindenki a kormány mögött és tel
jesítse a várt parancsokat. Vitéz Torma 
Gábor polgári iskolai igazgató és Marosi 
Lajos nyugalmazott igazgató-tanító a 
frontharcosok nevében mondtak még be
szédet. Végezetül vitéz dr. Peslhy János 
előterjesztette a nagygyűlés határozati ja
vaslatát, amely a felvidéki magyarlakta te
rületek azonnali visszacsatolását követeli a 
csonkaországhoz. A nagygyűlés hódoló táv
iratot intézett Magyarország kormányzó
jához s üdvözölte lmrédy Béla miniszterel
nököt. Bejelentette az elnök, hogy a nagy
kőrösi társadalmi egyesületek üdvözlőtáv- 
iralot intéztek Mussolinihez és Hitlerhez.
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KIS ÚJSÁG
MKLLÉKL EX E l;

Képes Családi Lapok 
Bajfárs 
Tanácsadó 
Falu Posta 
Rádióvilág 
Mátyás Oiák

F e l r o b b a n t o t t á k  a  c s e h e k
T o r n a l l y a  v a s ú t i  á l l o m á s t  - 
1 4  h a l o t t

Bánréve, nktoher 2.
(A  M agyar H étfő  tudósítja  tói.) 

A  csehszlovák területen fek vő  Tornallya vasúti állom ást a  csehek 
vasárnap délelőtt felrobbantották. A  robbanásnak 11 halálos áldozata vau. 
A  cseh katonaság Tornallyától az orsz á g  belseje fe lé  vezető vasúti vonalakat 
sietve felszedte.

A müncheni tanácskozás résztvevőinek legújabb fényképe: Hitler, Daladier, Mu
angol én Chamberlain

N é g y  a k í u á l l s

Boosevelt, amerikai elnök

Mosdoky, a lengy el köztársaság elnöke

Beek lengyel külügyminiszter

Benes csen Közidisusagi cuiük

Díjugratásnál meghalt 
Frigyes Zsfgmond 
herceg felesége

Berlin, október 2.
Frigyes Zslgmond porosz herceg fele

sége, egy hölgy díjugrató verseny során 
szerencsétlenül járt és meghalt.

KERESZTí.XYSZOt IALISTA MUN
KÁSOK SÜRGÖNYE IMRÉDY BÉLÁHOZ

lmrédy Béla szombat esti rádiószózatá
nak elhangzása mán a keresztényszm 
cialista munkások a következő táviratot 
intézték a miniszterelnökhöz:

»A  Keresztény Szocialista Országos 
Szakszervezetek Központja szombati rádió
beszéde alkalmából szívből üdvözli és öt
venezer tagjával készséggel áll N’agymé!- 
tóságod honépitö munkájához rendelkező" 
• á n  Totier Jknoo #tn<Bc.”



•Í5S OKTÓBER JL
M A G Y A R  R É T F Ó

fiata l erőkkel akarlak
a kormányt és a NEP-eit

A politikai világ vasárnap maradéktala- 
Eui Imrédy Béla miniszterelnök szombat
é i  rádióbeszédének listása alatt állott. 
Rendkívül nagyjelentőségűnek tartják a 
rarlamenti pártok körében a miniszterel
nöknek azt a kijelentését, hogy a fiatalsá
god annak erejét és lendüle'ét bevonja, a 
rnagyar közéletbe, mert a fiatalságban a 
nemzet nagy erötartalékát látják.

Politikai körökben vasárnap o!j-an hírek 
terjedtek el. hogy a miniszterelnök a fiatal 
erőkre 'aló hivatkozása és ezzel kapcsola
tosan a „régi abroncsok lepattanásáru" vo
natkozó kijelentése

egy nagyjelentőségű belpolitikai fo
lyamat megindítását jelenti

M iszemenö kombinációk terjedtek el a 
miniszterelnöki rádiónyilatkozatnak nyo
mán. Politikai körökben nem tartják lehe
tetlennek, hogy

,i miniszterelnök kijelentése összefüg
gésben áil a Nemzeti Egység Pártjá
nak régen tervbevett átszervezésével.

A párt á'.alakilása és esetleg teljes ujjá- 
steruzése lehetne alap az ifjúságnak, 
iíletve az ifjúság egy rétegének, a politikai 
életbe való bevonására.

Utalnak arra, rendszerint jólinformált 
körökben, hogy annakidején Gömbös Gyula, 
amikor a politikai élet elsekélyesedett, 
titat engedett a fiatalságnak és az akkori' 
Er>rvinemzedék reprezentánsát, Bor

nemisza Gézát meghívta korinányáha. 
Ugyanezek a körök rámutatnák arra, hogy

» Beformnerazedék azóta beszüntette
tevékenységét és akkori vezetői jórészt 
a Nemzeti Front táborában helyez

kedtek el.
Nem tartják ezek a körök lehetetlen

nek, hogy Imrédy Béla miniszterelnök 
ezen ez alapon kívánja a politikai életet 
felfrissíteni és nerc tartják kizártnak azt 
sem, hogy

a kormány mai összetételének megvál
toztatása lehetőséget nyújtana arra, 
hogy a fiatalság csoportjának egyik 
reprezentánsa a felelős irányításban is 

szerepet kapjon.
Természetesen ezek a kombinációk meg

erősítést még nem nyertek, azonban való
színűnek látszanak. Az is természetes, 
hogy

szélsőjobboldali köröknek a kormány
pártba és esetleg a kormányba való 
bevonása erős ellenzékre fog találni.

Imrédy Béla mögött maradéktalanul fel
sorakozik a nemzeti közvélemény és éppen 
a szélsőjobboldali körök azok, amelyek 
állandóan nehézségeket igyekeznek tá
masztani és még a mai időket is pártpoli
tikai célokra szeretnék felhasználni.

Minden bizonnyal a miniszterelnöki be
szédnek az ifjúság bekapcsolására vonat

kozó részé alapja lesz annak a folyamat
nak, amely lényegesen megváltoztatja 
majd a politikai helyzetet. A kormányra 
a külpolitikai kérdéseken túlmenően itt
honi vonatkozásban is óriási feladatok 
várnak. Nagy horderejű és korszakalkotó 
problémák magvalósítása elkerülhetetlen 
és a Kaposvárott bejelentett reformok ke
resztülviteléhez igen erős kormányra és 
igen egységes kormánypártra van szük
ség.

Politikai körökben azt hiszik, hogy
a kormánypárt átszervezésének kér 
dósé a ícníemliíctt alapon vasárnap 
szóba került azon a megbeszélésen, 
amelyet a déli órákban a miniszterel
nök a Sándor-palotában a kormány
párt elnökével, Tusnádi Nagy András

sal folytatott.
Közel két óra hosszat tárgyalt Imrédy a 
NÉP elnökével és minden bizonnyal ezek 
a döntő jelentőségű problémák is megvi
tatásra kerültek.

Imrédy Béla miniszterelnök egész na,n 
hivatalában tartózkodott. Tasnádi-Nagy 
Andráson kívül hosszabb megbeszélést 
folytatott gróf Csáky Istvánnal, majd ké
sőbb Kozma Miklóssal.

Délután Eckhardt Tibort, 3. Független 
Kisgazdapárt vezérét kérette magához a 
miniszterelnök és igen hosszan tárgyalt 
vele.
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Prága megszüntette
az eisotétitési 
intézkedéseket

PB IGA. október 3.
Prága tegnap megszüntette, az elsötétí

tés! intézkedéseket. Ezentúl már esak légi
riadó esetén kell elsötétíteni. Tegnaptól 
kezdve megint lehet a vidékivel telefonon 
beszélgetéseket folytatni.

Chamberlain nem fogad el 
kitüntetést

1/Ondón, október 2.
A Sunday Expressz úgy tudja, hogy 

Chamberlain miniszterelnök egyelőre min

den kitüntetést visszautast*ott. A minisz
terelnöknek az a felfogása, hogy kitünte
tést addig nem fogadhat el, amíg a parla
ment nem szentesítette müvét.

W V B
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Törley Báltní lesz az új 
kereskedelemügyi
áiSamlsfkár

Politikai körökben vasárnap este az a 
hír terjedt el, hogy a Kunder Antal mi- 
niszetri kinevezésével megüresedett keres
kedelemügyi államtitkári széket betöltik- 
Ugv tudják, hogy Törley Bálint ország
gyűlési képviselő lesz az új kereskedelem
ügyi államtitkár.

-angn

Ütközet Palesztinában 
a felkelőkkel —  52 halott

Jeruzsálem, október 2. 
Szombaton két heves ütközet folyt brit 

csapatok és felkelők között; az egyik Sha- 
farmnál, a másik Rainallahnál. A felkelők 
52 halottat vesztettek; az angolok közül 
egy rendőrtiszt elesett, két katona meg. 
sebesült.

Francia h a d v ise ltek  k ö s z ö n e té  
M ussolin inek

Kóma, október 2. . zett Ciatiohpz és Mussolinihoz. A távírat-
Mirouchaux, a francia hadviseltek sző- I bán köszönetét mondott a béke érdekében 

vétségének elnöke, üdvözlő Táviratot, in tó- I végzett munkájukért.

v  u m B m

M ussolin i s z e m lé je
a had irok kan tak  felett

irredenta gyűlés
az Ereklyés Ország- 
zászlónál

Vasárnap délben a Szabadság-téri Or- 
szásrászlónál sokezer föpyi lelkes tömeg 
részvételével . irredenta nagygyűlést tar
tott .az Ereklyés Orszúgáászió Nagybizott- 
-iz. A többezer főnyi tömeg a szónokok 
beszédei közben viharosan tüntetett a 
csehek ellen és hatalmas pfujolások kísér, 
tél; Benes nevét.

Az emlékmű előtt magyar sportrepülők 
/'hiiubözö alakulatai sorakoztak fel. Disz- 
örséget leventék álltait. Cselényi Pál dr. 
fővárosi bizottsági tag társelnök mondott 
nagyobb beszédet, amelyben hangoztatta, 
hogy húsz esztendő kellett ahhoz, amíg a 
•vagyat igazság utat tőrt magának. Eűs- 
aierésse! adózott a magyar társadalom
nak, amelv rendíthetetlenül áll felvidéki 
testvéreink ügye mellett,

— Jogainkból egy jottányit sem enge
dünk — mondotta többek között Cselé- 
?i yi Pál dr.

Nem fogjuk tűrni, hogy kétféle mér
tekkel mérjek az igazságot és hogy 
t.-urópa itéiószéke előtt az igazság
tevés mértékét és fokát a szuronyok 

száma döntse el.
Ember Sándor dr. országgyűlési kép

viselő köszönetét mondott az Országzászló 
N így bizottságnak fáradhatatlan munká- 

, r, kijelentette, hogy a magyar 
sportrepülők helyt fognak állni és kc- 
n.rvf elszántsággal fognak mindazok 
ell/n szembeszállni, akik a magyar tör
ténelmi gondolat ellenségei.

Dr. Maga Iván társelnök köszönetét 
re .--adott Hitler vezér és kancellárnak, va- 
o: .ont Mussolininak a magyar ügy érde
kéién kifejtett fáradozásukért. A közon- 

■g perceken át tartó viharos éljenzéssel 
‘ intetett a német és olasz államférfiak 
reveinek említésénél. A leventezenekar cl- 
V-zotta a Horst Wessel-dait, majd a 
Giovinezzát.

Utána Boda Károly dr. beszélt a ma 
-’y.r vidék nevében.

\z irredenta gyűlés lelkes hangulatban
ért véget.

Békésgyulán a helybeli bajtársi egye- 
sálét a társadalmi egyesületekkel kar
öltve, hatalmas gyűlést rendezett a Fel
vidék v issz 'csatolása  mellett. Harsányt. 
Pál békésbánáti reform átus esperes felső
házi tag, valam int dr. Bakó József mon- 
óettak beszédet

Koma, október 2.
Vasárnap délelőtt Mussolini szemlét tar

tott az ethiópiai és spanyolországi harcok 
olasz hadirokkantjai feiett. Az ünnepség a 
hadirokkantak otthona előtt folyt le abból az 
alkalomból, hogy az épületben új termeket 
adtak át a használatnak és felavatták a 
„győzelem  udvarát''.

Delcroix képviselő, a hadirokkantak szö
vetségének elnöke beszédet mondott, amely
ben köszönetét mondott Mussolininak azért, 
hogy megerősítette Olaszországot „EUiiópia 
meghódításától kezdve, ami ragyogó példaját 
szolgáltatta a hősiesség és a nép egysegének 
és azonakstigdúuik, egészen a spi nyolországi 
leeresztés had jő rútig olyan háborúkkal, ame
lyeknek megkezdése vagv újrakezdése győ
zelemre vezetett".

Hangsúlyozta Delcroix, hogy a fasizmus. 
,/i háború örököse, jóvátette a béke nevében 
elkövetett tévedéseket".

Mussolini válaszában a következőket jelen
tette ki:

__ Afrikai és spanyolországi csatamezők

bajtársai! Valamennyien méltó tanúiétól ad.- 
tátok értéketeknek. A mai Olaszország so
hasem fogja elfelejteni önfeláldozöstokat.

Lefejezett halott 
a sínek mellett

Szombathelyről jelentik: Cclldömülk cs 
Szombathely között, a tokorcs-ujmihály- 
falvai kitérő közelében a sínek között egy 
lefejezett holttestet találtak a pályatesten, 
feje, mintegy 15 méternyire feküdt. A nyo
mozás hamarosan megállapította, hogy 
Krisztyán János 26 éves kemenesmihályfai 
napszámos az illető; valószínűleg öngyil
kossági szándékból vetette magát az egyik 
vonat elé. A vizsgálat tovább folyik.

Egy lejtőre jutott
asszony újabb  
bűncselekménye

Csalás büntette mialt tarióztatla le 
vasárnap délben a főkapitányság Rejöd 
Jenő dr. ügyvéd 54 éves feleségét, aki- 
pék a Rökk Szilárd-u ca 22. számú házban 
volt ingatlanforgalmi irodája. A szélhámos 
asszony, aki különböző bűncselekmények 
miatt már két és félévi fegyházbüntetést 
töltölt ki,

állásszerzés Ígéretével 200 pengőt 
<-salt ki egy volt altiszttől.

A károsult a főkapitánysághoz fordult, 
amikor Rejődné nem váltotta be Ígéretét. 
Az ügyvéd lej.őre jutott feleségét bekísér
ték a főkapitányságra, majd kihallgatása 
után letartóztatták.
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F r a is c o  hataSomraiutásé- 
nak második évforduló

iét ünnepik
Bilbao, október 2.

Burgosban Franco hatalomrajutásának 
második évfordulója alkalmából ünnepé
lyes fogadást adott, amelyen a diplomáciai 
testület is részvett. Franco rövid beszédé
ben hangsúlyozta, bőgj' el van szánva 
arra, bőgj- a falangisták politikai követe
léseit teljes egészében megvalósítsa és

a spanyol forradalmat szerencsésen 
befejezze.

Az évforduló alkalmából nemzeti Spanyol- 
ország valamennyi városában ünnepi fel
vonulásokat rendeztek.

m w líM ld  M

Elfogtak két szélhámosnőt. Csalás miatt 
őrizetbe vette a. rendőrség Villás Jánosné és 
Kardos Paula 34 éves varrónőket, akik né
hány nappal ezelőtt megjelentek Tóth Já- 
nosné kispesti tcxtilkereskedésében. ahol 500 
pengő értékű vásznat vásároltak részletfize
tésre. Bejelentő-lappal igazolta magát a két 
varrónő, elsején azonban, amikor a részlet 
esedékes lett volna, a két asszonyt nem talál
ták a bejelentett lakásban. Megindult a nyo
mozás Villás Jánosné és Kardos Paula kézre- 
kerítésére. A két varrónőt személy-leírásuk 
alapján sikerűit la ' elfogni Mindkettőt őri
zetbe vették.

É r d e k e s !  I d ő s z e r ű !  I z g a l m a s !

É h s é g ,  á r u l á s ,  P r z e m y s l  o o o o id a i ,w o k é p . .  . .A r a p  2 . 9 0  

É h s é g ,  f o r r a d a l o m ,  S z i b é r i a  (2köt,500old.l00kép)áraP 3 . 9 0  

É h s é g ,  p a n a m a ,  H i n t e r l a n d  (3 kötet, 560 oldal, Ara P 4 . 8 0

A  h a t k ö t e t e s  t e l j e s  s o r o z a t  á r a  P  1 1 . 6 0  

M e g r e n d e l h e t ő  a K I S  Ú J S Á G  k ladd hivatalába a
Budapest, YX, Aradi-utca 8.
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S ok a z  e s z k im ó
és kevés a fó k a

a p e s i l  k é z i m u n k a j i o n i o n
Tarka

p-! Lf
Sim k Fux

a tépi mdéktái
(&zin: a Körúton találkozik Stux és Fürt.) 
FUX; Hová siet úgy, Stux úr?
STUX Sietek haza a p in cébe ...
F U X : Mi dolga van a pincében ?
STUX: Ott én vagyok a  parancsnok. . „  
T U X : Milyen parancsnok?
STUX: Légvédelmi parancsnok. Minden

nap gyakorlatút tartunk a pincében, de a 
többieket kiküldőm és csak egyedin gyako
rolom magam at. ..

FUX: Mit gyakorol egyedül?
STUX: A  házban van egy borkereskedés 

ts  annak a  pincéje tele van borral. Gyako
rolom magam, hogy a hordókból hogyan 
kell a  bort lefejteni, hogy minél többet ilias- 
üam . . .

FUX (m érges): Ez jellemző magára, hogy 
még ebből la viccet csinál' Tudja, milyen 
.komoly dolog a. légvédelem ?

STÜX. fin ne tudnám ? Állandóan védeke
zem ellene. . .

FUX: Mi a a. hogy állandóan?
: STUX; Sajnos, nálunk olyan eugos a la
kás,’ hogy állandóan védekeznem kell a lég
huzat elien. . .

FUX: Ide hallgasson, maga szerencsétlen 1 
fin arról beszélek, hogy a fővárosban most 
légiriadók voltak és cl kellett sötétíteni a 
lakásokat.

STUX: Az nálunk könnyen m e n t ...
F irX : Miért?
STUX: Mert ki van kapcsolva a lakásban 

a  villany. . . -  Ugyanis nem űzettem ki a 
szám lát. . .

.FUX (dühös 1: De ha nem lenne kikap
csolva. ■ akkor is el kellett volna sötétíteni!

STUX: Sokkal jobtan már akkor se lehet 
nálunk elsötétíteni, mint amilyen sötét 
am úgyis van . . .

FU X : Miért?
STUX: Mert a feleségein spórolásból csal-: 

egy kis üö-ös villanykörtét enged égetni —  
FUX: Hallja ne vicceljen velem állan

dóan, mert megjárhatja! A z utcákon is el
oltották a közvilágitást-

STUX: Már a főváros is annyira spórol? 
FUX: Mondja,, hol él maga tulajdonkép

pen, hogy nem tud ezekről a dolgokról ? 1 
V légiriadó esetén a villamosok is megáll, 

nak és azonnal be kell húzódni a kapuk alá; 
vágy éjszaka a  falhoz keli lapulni.
• STUX: Hogyan tud egy olyan nagy villan 

moskocst a kapu alá bemenni vagy' a faihoz 
húzódni?

FUX: De nem a villamosoknak kell kapu 
alá menni, hanem az embereknek, maga sze
rencsétlen! A  járókelőknek menekülni kell 
az utcákról. . .

STUX: Abban nekem már nagy gyakor
latom van . . .

F U X : Hogy-hogy?
STUX: Ahányszor találkozom az utcán 

valamelyik hitelezőmmel mindig menekü
lök .. .

1'UX (dühöngi: Hogy menekülne ki a vi
lágból! Magának fogalma sir.cH semmiről. 
Talán még azt sora tudja, hogy a padlást ki 
kél! üresiteoi.

STUX: Nálunk már a lakást is kiürrsí- 
tették.

FU X: Ezt nem értein . . .
STUX: Ultranszferálta a bútorokat a vég

rehajtó . .  .
FUX: £.. magának ilyen körülmények kö

zött mégis van még kedve viccelni?
STUX: Most legalább niDcs gondom. Tu

dom, bogy a padlásról lehozhatom azt a sok 
ládát és elférnek a lakásban .. .

FUX: Slussz! Elég volt ebből a témától! 
Bombabiztos pincéjük v an ?

STUX: A.'-! éppen nem mondhatnám. El
lenkezőleg.

FUX: Mi az. hogy ellenkezőleg?
STUX: Tele vau a pincénk gom bákkal. . .  
FUX: De én nem gombáról, hanem bom

báról beszéltem! Azt kérdeztem, hogy óvó
hely van-e a pincéjükben?

STUX: Az pár házzal odébb van. Odajár 
a kirtiam . . .

FUX: Hová?
STUX: A z óvod ába ...
FUX (vörös a m éregtől): Magát kellene 

az óvódába Íratni, mert a szellemi képessé
gei legfeljebb arra predesztinálják!

STUX: F ix  úr. ha így gorombáskodik 
velem, olyan leszek, mint szomszédom 
zongorája . .

FUX: Milyen az?
STUX; Lehangolt. . .  LÁSZLÓ FERENC

100 szűri, > elefánt, és a teher tigris harca 
»  dzsungelben. Clide Elüot, az őszi évad nagy 
dzsungelfilmjének, a .Jlulu a fehér tigris’ 
című filmdrámának rendezője több mint há
rom «*ret töltött a mahiji őserdők mélyen, 
bogy a legizgalmasabb dzsungel történeti'’.! 
lepje meg a világot. Állandó eietveszedelem
ben forgott a fárarihatatlan rendező és expe
díciója, amely minden ember lakhelytől tá
vol. repülőgépen volt csak megközelíthető és 
élelmezhető. A felvételek utolsó napján csak
nem életét vesztette a bátor társulat, mert 
a film címszerepet „játszó" fehér tigris meg
riasztott egy közel száz tagú elefántcsordát 
s az egyenesen EUioték tanyája felé vette 
útját. Szerencsére az utolsó pillanatban az 
élelmes rendezőnek életmentő ötlet etámadt, 
az alkonyodé őserdőben összes reflektorait 
szembeszegezte a bőszen vágtató elefántok
nak, mire azok rémülten visszafordultak és 
eltűntek a misztikus maláj! dzsungelben.

A járda mellett körben tarkaruhás bó- 
bitakendös asszonyok ülnek. Nem új már 
Budapestnek ez a foltja, de mindig érde
kes. Itt árulják a mezőkövesdi éa kapuvári 
■asszonyok művészi kézimunkáját.

„SOK AZ ESZKIMÓ, 
KEVÉS A FÓKA'

Körüljárom a teret, beszélgetést kezdek 
egyikkel-másikkal. Nehezen indul a szó. 
Kérdéseimre inaméi-in imái felelgetnek. In- 
káb eladni szeretne mindegyik.

— Tessék a kicsi asztalterítő —  kínál
hatja az egyik idősebb néni.

—  Nem vásárolni akarok, csak gyö
nyörködöm bennük.

— Elég baj a:: nekünk, lessék elhinni.
— Hányán .orulnak itt a téren?
— Nem. tudom én, kérem-: többen, mint 

a w ént! yis n m egeiket link.
És felbugyog az örök panasz: ,,Sok az 

eszkimó és kevés a fóka.”  Megszámlálom, 
hányán árulnak a téren: 38 mezőkövesdi 
és 17 kapu,vári. Könnyű megkülönböztetni 
eket, más a színe és a kötése kendőjük
nek. A mezőkövesdiek kendője sokkal 
éJénkebb színű és fel tornyozott hajukra 
kötik bóbitáson. A kapuváriak szürke 
árnyalatú nnntakendöjUket álluk alatt 
csokrczzák.

A varrót ások során tolonganak íz  ér
deklődő!:.

Nézegetik, diesérgetik, gyönyörköd
nek bennük de ritkáu vásárolnak.

Pedig hallatlanul olcsók a kézimunkák.
MENNYIT KERES A UÍMZoNÓ?

Apró térítők, asztaldíszek már egy pen
gőért kaphatók.

—-  Mennyi ideig dolgozott ezen a készí
tő je? -— mutatok az egyik kis térítőre.

—  Másfél napot.
Kerek lás rózsás terítő.
Másfél napot dolgozott rajta vala
melyik matyólány Mezőkövesden: ára 

egy pengő.
Bizony szegényes kereset a hímzés. Meny
nyi munkabért kaphat másfél napra az a 
matyólány, aki a térítőt készítette? Abból 
az egy pengőből fizetni kellett a terítő 
anyagát, a selyempamutot, az eladóasszony 
költségeit és utoljára alig marad, valami 
belőle. Igv aztán könnyen magyarázható, 
hogy miért panaszkodnak a niatyó-himzö- 
jxök.

AJÁNDÉK BRÜSSZELBE
Fiatal lány alkudozik mehettek az együk 

matyóasszonynál.
-— Valami olyat keresnék, néni, ami szép 

lenne és olcsó. Ajándékba küldöm Briisz- 
szclbc. Ott laknak a nevelüszüieini, őket 
szeretném házassági évfordulójuk alkal
mából meglepni. Valami szépet akarnék 
küldeni, de kevés a pénzem__

—  Válogas a csak. kisasszonykám — 
szól az asszony éneklő matyónyelven — 
akad olyan is.

— .1 háború után három érig náluk 
éltem - - magyarázza pirulva a lány.

Egymásra teregetve nézegetik a színes
nél színesebb hímzéseket. Zöld mezőben 
piros és rózsaszínű rózsák. Alul vérvörös 
selyemhimzós villan elő, utána rozsda
barna, majd enyhe színek következnek. 
Minden színárnyalat és mindem változat 
megtalálható itt.

A KAPUVÁRI ASSZONY' 
BIZALMAIBAN

Tovább megyek az árusok során.

Vígjátéki fordulatokban bővelkedő, bűnügyi 
regényekbe illő feljelentés miatt indított nyo
mozást a főkapitányság egy szélhámos tiszt
viselőnő ellen, ösvény  Malik Sándorné pa
naszt tett Mohair Iniréné magáutisztvlselőnö 
ellen, mert t-iúO pengő megtakarított pénzét 
kicsalta tőle és azt saját céljaira fordította.

A feljelentés alapján vasárnap délelőtt 
Molnár Imrénét a. rendőrség letartóztatta. 
Kihallgatása során meglepő részletek derültek 
ki. amelyeknek valódiságát a károsult öz- 
veggyel való szembesítés után lehet csak

megnyílt

inföllek a BlaQa Cujza-iéren
Kapuvári menyecske ül a matyók szom

szédságában. Szóbaállanék vele, de alig 
válaszol.

—- Hányán, dolgoznak otthon a faluban 
kézimunkán? — faggatnám.

Csendesen maga elé néz, de nem szól 
semmit. Rendezgeti a necceket. mintha 
nem is hozzá beszélnék. Újra cs újra kí
sérletezem, de hiába.

—  Tessék csak végignézni, —  biztatja az 
asszony, — talál ott megfelelőt.

— Ne tessélj már annyit kérdezgetni, így 
sem bírjuk a sok adói.

— Nem adó miatt kérdezem, — nyugta
tom meg.

— Mimiig csak kérdezősködnek, és utol
jára mégis adó sül ki belőle. íla ép)>en 
valamit tudni akar. menjen el nálunk a. 
jegyző úrhoz. Megmondja, az jó szívvel, 
még többet is. mint. ami kell__

Nem bízik már seakibeu, — úgyúatszik. 
Valami hideg magábazárkózottság csillog 
szemeiben. Olyan, mint a délig nyitó 
kelyhe. Ráhullott a város árnyéka és nem 
nyílik ki a kőrengetegben.

A BESZÉDES ASSZONY
Sokáig bolyongok, amig végre beszédes 

asszonyra találok. Jó arcú. fiatal, me
nyecske: Pú' Józsefné Mezőkövesdről.

— Hogy ki a legügyesebb munkás ná
lunk? — villogtatja meg fehér fogait, 
honnan tudnám én kérem ... Mezőkövesden 
negyvenezer ember lakik és minden <u>z- 
Sáony hímez. De még ha tudnám, akkor 
se mondanám meg. Az egész körútiéi: rám
haragudna azért. Mindenki saját magát 
tartja a; legügyesebbnek.

— Milyen árnak a kézimunkák?
— Melyik milyen: van huszonöt pengős 

és van egy pengős i '. Az ilyen huszonöt 
pengősön -— mutatja — nyolc tiz napig 
dolgozik a hímező asszony. Hogy mennyi 
időt töltünk Pesten? Amig eladjuk az árut. 
Sokszor Icát hetet, sokszor három, hetet. 
Alű eladja az áruját hazamegy és másik 
jön helyette.

Naponként váltakozik itt a piac:
új asszon yok , új kézim unkák v á lt 

já k  eg y m á st.
—  Melyik fajtából adnak el legtöbbet?
— Ezt sem tudhatom. Mostanában kere

sik ezeket a hímzett kiskabátkákat. Sajnos 
sokkal többen nézik, mint a mennyien vá
sárolnak.

Amíg beszélgetünk mellénk ólI az előbbi 
fiatal lány. Ugylátszik a szomszédban nem 
talált megfelelő ajándékot n brüsszeli 
nevelőszülők számára. Megkezdődik a vá
logatás.

Szép legyen és olcsó legyen: az a jelszó.
És nagysokára talál is megfelelőt,
— Mennyi az ára?
— Nyolc pergő —
— Olcsóbban nem kaphatnám meg?
— Hetvencentis ez kisasszonykám. Sok 

munka, sok hajiadozás. sok anyag van 
ebben. Ne tessék sajnálni . . .

.1 lány pénztárcája azonban nem illik a 
kezimukához. Eiszomorodv'a nézi a szép, 
hírafcs kézimunkát.

Utoljára a matyóasszony szánja meg.
— 'lát odaadom hatért a kisasszony

nak. Nem keresek rajta semmit, de leg
alább örömet szerzek vele. Használja 
egészséggel.

És hirtelen, mintha megfényesedne va

t.isztázni. özvegy Malik Sándorné a főkapi
tányságon tett feljelentésében elmondotta, 
hogy Kispesten, lakáskeresés közben megis
merkedett Molnár Imrénével, akinek elpana
szolta, hogy férje egy esztendővel ezelőtt 
meghalt és azóta egyedül él.

— Molnár lmrAné megnyerte a bizalmamat 
— mondotta özvegy Malikm. _  Közöltéin
vele. hogy 1500 pengő megtakarított pénzein 
van éa ezt az összeget szeretném valami 
olyan üzletbe befektetni, amely biztosítaná a 
megélhetésemet. Málnámé vállalkozott arra,

Vezető: M&dgys3$v Mária 
Zene: szabó Testvérek
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hogy pénzemet elhelyezi. Előbb kisebb-na- 
gyóbb Összegeket kért tőlem, majd bgu.clsó 
találkozásunkkor elkérte megtakarított pén
zem- utolsó roncsait is cs többé nem, jelentke- 
z -S l. . .

özvegy  Malik Sándorné feljelentése alapján 
a rendőrség megindította a nyomozást és va
sárnap reggel sikerült is elfogni a tisztviselő
nőt, aki most már a rendőrségen telt vallo
mása során egészen mást mondott védekezé-

—  Beismerem, bogy özvegy Malik Sándor- 
nétól átvettem löOOÍ pengőt — mondotta —, 
ezt azonban mint hrizassagközV-Utö kaptam 
tőle. A  40 éves özvegyasszony megkért arra, 
hogy szerezzek neki egy férjet és megígérte, 
hogy fáradozásomért az löOO pengővel jutal
maz majd meg. M'Uikm: öreg és csúnya, en
nek ellenére ragaszkodott ahhoz, hogy férj
hez menjen. Szükségem volt a pénzre és ezért 
cselhez folyamodtam. E gy fényképet vásárol- 
tam, amely az egyik  hotlyvoodi színészt áb
rázolta. Megmutattam a fényképet Malik 
Sándornénak, akinek nagyon tetszett az állí
tólagos vőlegény jelölt.

__ A filmszínész arcképét az özvegynél
hagytam —  folytatta az asszony — , majd 
megkértem arra, hogy most már a saját fény
képét adja át nekem, hogy azt jövendőbelijé
nek megmutathassam. Malik iu; örömmel tett 
eledet ennek a kérésemnek és izgatottan várta 
a másnapot, amikor az állítólagos vőlegény- 
jelöltnek megmutatom az ö  képet és elviszem 
Maliiménak a választ, hogy tetszett-e vagy 
sem.

—  Másnap este felkerestem az özvegyet, 
akivel közöltem, hogy a vőlegény túláradó 
örömmel fogadta a jólsikerült fényképet c-» 
(élgyógyulása után megköti a házasságot. 
Levelet is vittem M‘lUk Sándornénak. A le
velet, amely tele volt szerelemmel és az élet 
műiden szépségének Iefestésével. en írtam az 
állítólagos vőlegény nevében,

Mohidr Iniréné Jókedvűen, kacagva tette 
meg vallomását a főkapitányságon. Saját
maga is mulatott szélhámosságán, ez azonban 
nem zavarta a rendőrséget abban, hogy ki
hirdesse előtte az előzetes letartóztatásáról 
szóló végzést

.  «mm  y  lé í l .rnrmi — ■—

F e j l e s z t e n i  k e l l  a z  ő s i  

m a g y a r  h a r c i  e r é n y e k e t
Bizonyos életkoron túl az emberek jórésae 

hajlamos a kényelemszeretetre. Ez rendsze
rint olyan korban következik be, amely kor 
még korántsem az az idő, amikor a szerve
zet már nem volna képes fizikai teljesítmé
nyekre.

Jövőjének biztosítására. törekvő nemzetnek 
nem lehet célja az ilyen emberfajta kiterme
lése. Egyes nemzetek magaskorú vezető- 
f érfiai, súlyos és felelősségteljes ál lám vezetői 
elfoglaltságuk mellett is tudnak időt talalm 
testi rugalmasságuk fenntartására, sportol
nak, sutét, repülőgépet vezetnek. Ez a mo
dern férfi.

A  magyar nemzet az eljövendő önvédelmi
harcában minden korú tagjának tcttrekéaz 
közreműködésére számot tart.

A  magyar ember mindig saerette fegyve
rét. Ebben világhírre tett szert. A  fegyver 
szeretetét, becsületét és a tiarci erényeket 
nem szabad parlagon heverni hagyni. Különö
sen akkor nem, ha erre faji tulajdonságaink 
és adottságunk kötelez.

Az ősi magyar harci erények ápolását, a 
bajtársi együttérzés kifejlesztését célozzák 
az 1930. évben létesült polgári lövészegyesü- 
letek, melyek egyes helyeken már szép ered
ményeket is értek el. Ezen a téren azonban 
még sok a tennivaló.

A lövészegyesületek gondoskodnak puská
ról, lőszerről, a tagoknak jóformán semmi 
más kötelességük nincs, mint idonkint meg
jelenni a lövöldéken és gyakorolni magukat 
a fegyver kezelésébe n.

A gyakorlati cgyüttlét elősegíti egymás 
megismerését, felkelti az összetartás és 
együttérzésben rejlő erő tud .tát. közvetve te
hát a legszebb harcos erények t, az öntuda
tot cs önbizalmat is fokozza.

A katonai szolgálat letöltésével nem sza
bad megszűnnie a katonás szellemnek is. 
Nemcsak a szó szoros értelmében vett há
ború. de az élet maga is mindennapi küzdel
m eivé folytonos éiarc a létért. A katonás- 
szell.'mű, harcos erényektől hevített férfilélek 
nemcsak a fegyveres csatában, hanem a pol
gári élet küzdelmeiben is jobban megállja a 
helyét és bátrabban néz szembe az élet ne
hézségeivel és megpróbáltatásaival.

Francia frontharcosok 
kegyelete olasz hősi 
halottak sírjánál

Fázis, október 2.
A francia tűzharcosok vasárnap délelőtt 

egyszerű ünnepséget rendeztek az tvryi tr- 
ruetőbon, ahol a Franciaországért hősi halált 
balt olasz katonák alusszák erők álmukat 
Az ünnepség az egész ország által átélt ne- 
h^z órák után az olasz-francia barátság ün
nepélyes megnyilvánulása volt. Sabattier vá
rosi tanácsos, aki az argonnei garibaldisták 
küldöttségét és a francia tűzharcosokat ve
zette, beszédben emlékezett meg a becsület 
me.zejéu elesett olasz katonákról. Néhány dip
lomáciai súrlódás után —  mondotta Sabat- 
ticr —

a két latin testvér barátságát egyetlen 
felhőnek sem szabad megzavarni.

Hab: Maink követelik, bogy & két nemzet 
megújult barátságban egyesítse erőfeszítéseit 
Európa javáért.

lami a térén, araryba öltöznek a hazak. 
E löbu jt a nap, a szürke felhők m ögül.

«  & 9  Hl
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Néniéin Kennéd lett a szneitanéniet
terDletek blnneaimi Mzüs;

Berlin, október 2.
V vezér és kancellár kinevezte Henlein 

Konradot, a szudétanémet területek biro
dalmi biztosává. A kancellár ezenkívül ren
deletét irt alá október elsején a szndéta- 
néinet területek igazgatásáról, amely egye 
bek között a következőképpen intézkedik: 

A szudétanémet területeknek német ka
tonasággal való megszállásával a Német 
Birodalom átveszi e területek igazgatását. 

K területek igazgatásának élére a szu
détanémet területek birodalmi biztosa 

kerül.

attól az időponttól kezdve és olyan mérték- 
ren, amint a hadsereg főparancsnokának 
c területek átmeneti igazgatására adott 
megbízást visszavonom. A birodalmi kor
mánybiztos közvetlenül nekem van alá
rendelve. További intézkedésig a szutlétané- 
met területen eddig fennálló jogrendszer 
érvényben marad, amennyiben nem áll el
lentétben e területnek a birodalom részé
ről történt átvételének szellemével.

Az okmányt Hitler Adolfon  kívül Frick 
es I.ammers birodalmi miniszterek ellenje- 
gyezték.

Uiaüis területe! szálltait meg uasiniap 
a Rémei csapatod

B erlin , október 2. 
(Német Távirati Iroda.)
A véderő főparancsnoksága a kö

vetkezőket közli: A  német csapatok 
Bock vezérezredes vezetése alatt októ
ber 2-án. 13 órakor átlépték a volt né- 
met-cseh határt Rumburgnál és Fricd- 
landnál és ezzel megkezdték annak a 
területnek a megszállását, amelyet a 
szeptember 29-iki egyezmény második 
övezetnek nevez.

Prága, október 2.
’. csehszlovák sajtóiroda jelenti:
\ miinrhini egyezm ény álltai m egjelölt 

terület első szakaszában az október elsejére 
kitűzött kiürítést a csehszlovák csapatok, a 
megállapított irányelvek szerint, rendben 
végrehajtották. Súrlódásokra sehol sem 
került sor. (M TI.)

Csehszlovákia elismeri 
a nemei csapatok 
korrekt magatartásai

J’ rá ga , október 2.
Délután félöt órakor a következő hi- 

'  Dalos közleményt hozták nyilvános- 
£ gra a cseh fővárosban:

A csehszlovák kztársaság egész te- 
r-éetén fend és nyugalom van, kivéve 
néhány jelentéktelen összetűzést a há
ti vidéken. Azoknak a területeknek az 
elfoglalása, amelyeket a müncheni meg
egyezés értelmében át kell adni a né
meteknek. teljes rendben folyik, össze
tűzések nélkül. A kiürített területeket 
átvevő német birodalmi csapatok ma
g i  irtás,! tökéletes korrekt.

örömmámoruk 
iogadia a szudéia- uidáft Hsnieins

As-li, október 2.
Henlein Kom ád a szudétanémet vi

dék birodalmi biztosa vasárnap délután

0 / v ' A ‘ JA e l

LÉVAI JENŐ

K O S S U T H

L A J O S

NÉPLAPJAI
c í m ű  n a g y s i k e r ű  u )  k ö n y v e t

négy órakor Berlinből megérkezett az 
aschi volt német-cseh határra, ahol a 
lakosság határtalan lelkesedéssel fo
gadta. Az ünneplés egyre megismétlő
dött. amikor Henlein a horogkeresztes 
lobogókkal feldíszített városon áthajta
tott. Házánál Frank Hermáim, helyet
tese és a hadsereg küldöttsége fogadta.

Többezer főnyi lelkes tömeg itt is viha
rosan éltette a birodalmi biztost.

Eisí 
a cseftai

Braunau vidékén a lakosság leírha
tatlan örömmel várta a német csapatok 
bevonulását. A biztonsági szolgálatot 
a szudétanémet párt látja el. Cseh rész
ről azonban 120 főnyi nehéz géppuskák
kal felszerelt katonaságot toltak előre 
egészen Wekelsdorfig, ahonan fegyve
res járőrök nyomultak előre a kiürített 
braunaui területekre. A  mittelsíeine- 
braunaui vasútvonalat, amelyet a cse
hek vasárnapra virradó éjszaka szét
romboltak, német vasutasok ismét hely
reállították. A vonalok még nem köz
lekednek, mert a csehek visszavonulá
sukkor valamennyi mozdonyt maguk
kal vitték.

Egységesen kell állni a m agyar 
nem zetnek Imrédy m ögött 

~ írja a róm ai Me agero
Róma, október 2.

(Magyar Távirati Iroda.)

Az olasz lapok első lapon közlik Imrcdy 
Béla miniszterelnöknek a Dúcéhoz intézett 
táviratát és részletesen ismertetik a minisz
terelnöknek a müncheni megegyezésről 
mondott rádióbeszédét.

Mindenki elismeri írja a Messagero 
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budapesti tudósítója —, hogy az Imrédy- 
kormány helyzete a müncheni értekezlet 
után jelentékenyen megerősödött és a ma
gyar nemzet jobban tisztában van vele, 
mint valaha, hogy egységesen kell állnia a 
kormány háta mögött, hogy az e legkedve- 
zöbb körülmények között folytathassa a 
küzdelmet a csehszlovákiai magyar terüle
tek felszabadításáért.

m  8 -
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Nagyarányú betörésről érkezett je 

lentés vasárnap este 8 órakor a főka
pitányság központi ügyeletére. Isme
retlen tettesek behatoltak Törley Dá
niel dr. orvos Hajós-utca 7. sz. bérpa
lotában lévő lakására, ahol a szekré
nyeiket feltörték, az orvos íróasztalának 
fiókját felfeszítették, ahonnan 3000 
pengő értékben készpénzt és ékszert 
vittek cl.

Az orvos a betörés időpontjában nem 
tartózkodott otthon, a házbeliek sem

tapasztaltak semmi gyanúsat, amiből 
arra következtethettek volna, hogy hi- 
vatlan vendég tartózkodik a lakásban. 
A feljelentés után detektívek mentek 
ki Törley Dániel dr. lakására és nyom
ban megindították a nyomozást. A  be
törők —  valószinüleg kelten voltak —  
ujjlenyomatot hagytak maguk után. 
Remeük, hogy hamarosan sikerül el
fogni a tetteseket, mert a lopott hol
mikról pontos jegyzék áll a nyomozó 
detektívek rendelkezésére.

I » T h |

Négy öngyilkosság történt 
vasárnap a Ióvárosban

Vasárnap este egy óra leforgása 
alatt négy öngyilkosság történt Buda-

f f a f  n a p o n  át a

Kis UJsáp
h e t e d i k e n  a

Magyar Hétfőt

pesten. licitéi József 38 éves portás, 
aki a Fáik Miksa-utea 1. sz. házban 
lakik, a Síp-utcában összeesett. A járó
kelők igyekeztek eszméletre téríteni a 
szerencsétlen embert, majd mikor kí
sérletezésük hiábavalónak bizonyult, 
éretístették a mentőket. Az orvosok 
megállapították, hogy a portás meg- 
mérgezte magát. Súlyos állapotban vit
ték a Rókus-kórházba.

Berger Vera 22 éves gyári munkásnő 
a Juranits-telep 372. számú házban la
kásán nagymennyiségű aszpirint vett 
be. Eszméletlen volt. amikor rátalál
tak. A segtségül hívott mentők az élet
unt leányt a Rókus-kórházba szállítot
ták.

Tóth Ottó vasesztergályos 25 éves 
felesége volt a negyedik életunt. A 
Kresz Géza-utca 16. számú házban lévő 
lakásán Sevenal-tablettákat vett be. Az 
életunt asszony, úgy látszik, tudatára 
ébredt meggondolatlan tettének, mert 
bement a mentők székhazába, ahol kö
zölte, hogy megmérgezte magát. Az 
öngyilkos asszonyon gyomormosást
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hajtotta végre, majd a Rókus-kórházba 
vitték. Mind a négy öngyilkosság ügyé
ben a rendőrség megindította a nyo
mozást annak megállapítására, hogy az 
életuntak miért keresték a halált.

Oroszt György gyári munkás fiatal 
felesége Pestújhelyen a temetőben mér
gezte meg magát. Jódot ivott. Rendkí
vül súlyos égési sebekkel az Öngyilkos 
asszonyt a gróf Károlyi-kórházba szál
lították.

'J Í 8 / D

FRONTHARCOSOK SFKF.dSZFMI.f JF
Ismeretes, hogy a csehszlovákiai esemé

nyekkel kapcsolatosan az Országos Front
harcos Szövetség teljes erkölcsi és fizikai 
ereje' fenntartás nélkül a Kormányzó, 
mint legfelsőbb Hadúr legmagasabbz rrn 
delkezésére ajánlott 1 fel.

Az Országos Frontharcos Szövetség 
ezen felajánlása gyakorlaii kivitelezésé
vel kapcsolativr. n, aktóber 2-án, vasár a.p 
délelőtt. nagyszabású szemlét rendezett a 
budapesti s  pestkörnyéki bajtársi forma 
ruhás froni harcos alakulatok bevonásá
val.

Hány sorsjegy - 
[számmal van ér- 
! dekelve az új osz-
! iály sors játékon ?..

Aki csak teheti, igyekszik 
több sorsjegyet venni, mert 
igv . okkal nagyobb a nye
rési esélye. Reménységet 
szerez, aki vesz osztály sors
jegyei. Számos kis n y e 
r e m é n y e n  k í v ü l  S2 
darab 10.000, 21 darab 20.000.
13.000, 30.000. 2 X 40.000,
2 X 50.000, 60.000, 70.000.
100.000, 300.000, 400.000
pengőt, sőt szerencsés eset
ben 700.000 pengőt is nyer
het egy sorsjeggyel. Jtendeí- 
jen még ma bármelyik fŐ- 
árusitónál. fizetni ráér leg
később az október 15-én

kezdődő húzás előtt.

1T
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József Ferenc királyi herceg nagy 
missziót vállalt. Az idegenforgalom  fel
lendítése érdekében az északi állam o
kat járja , ahol előadássorozatokban 
ismerteti a m agyar föld  értékeit.

Rí E Q H ¥ ! L I !
Kitűnő konyila Vi u(|v rost nívó

Intim

RlfTRO
uz elegáns világ bufíetje

Kellemes
Kr/>ébet-kiirút 17. szám

1 miüt színházi szezon utolsó nap-
l" hun egyik  nagy színházunk igazga

tójánál fiatal szinrssnő m utatkozott be. 
-4 (lin k tor  m eghallgatta a jelen tkezőt, 
akinek rem ek eh"-'időképessége és  nem  
mindennapi szépsége is m egnyerte te t
szését.

A színigazgató azonnal szerződtette
az ism eretien m űvésznőt és átadott 
eg y  vaskos szerepkönyvet.

—  Tanulja m eg a nyáron, —  mon
dotta. —  m ert maga játssza a darab 
főszerepét.

.4 kis színésznő azt hitte, hogy az 
igazgató, mint Pesten  mondani szokás, 
csak ugratja és a nyáron nem foglal
kozott a szereppel.

Annál nagyobb volt n m eglepetése, 
aiw ki r  a darabot próbára tűnték k i és  
öl is berendelték. A színház ú j tagja 
szinte sírva m ondotta, hogy tréfának  
eette  az igazgató ígéretét és nem tudja 
a sz e r ep e t . . .

E rre elvették  tőle a nagy szerepet, 
am elyet legism ertebb drámai színész
nőnk alakított a prem ieren.

A kis m űvésznőnek kárpótlásul m eg
ígértek, h ogy vasárnap délutánonként 
ő  látszhatja a főszerepet.

S& H Q l Yn

K o m é d i a ,  l e g e n d a ,  v í g j á t é k
s H  A W

^einírosl SzínHÉz
A legújabb 3ókay«siUer

Ftesgasikaásia 
u szeielsmliez

V id á m , s ze lle m e s , e lra g a d ó :

SZÍ’,ION VIKTOR FALT AI UTASA 
AZ ŐSERDŐTŐL V KÉR F1SZARÓ- 

SZALOXIG
Még emlékezetünkben van a híres buda- j 

pesti patrícius, Szirnon István, a híres cse-1 
megeeég tulajdonosa, kinek világotjárt Viktor 
fia ismert a budapesti előkelő társaságban ée

A ..Shaw”  szóra két asszociáció támad az 
emberben. Az egyik egy rózsaszín nrcbőrü. 
fehérszakálias, magas angol ■ gentleman, a 
másik „Az orvos dilemmája ’. Lehet vitatkozni 
afölött, hogy melyik G, 13. S. legérdekesebb 
darabja, biztosan lesznek, akik például Szent 
Johannát tartják annak, de kétségtelen, hogy 
a leg jellegzetesebb ez az orvos-szatíra, amely
ben tökéletesen megmutatkozik ennek a nagy 
ir cinikusnak minden Írói erénye. A z orvos 
dilemmája azoknak a ritka modem darabok
nak egyike, amelyek nem évülnek el annak 
ellenére, hogy az orvostudomány és a társa
dalmi etika sok tekintetben túlhaladta a ko
média keletkezése idejebeli állapotokat. Ez a 
darab, amelyet nyugodtan meg lehet nézni 
másodszor, harmadszor is bizonyos időközök
ben, mert olyan fölényesen okos — világért 
se használnánk rá a Pesten már alacsony ér
telmet ̂ íyert „szellemes” szót — , hogy a buta 
hallgató okossá és az okos okosabbá válik 
tőle. Ez a darab a szó diadala a külső cselek
mény fölött, a belső tartalomé a filmszerűség 
fölött. Shaw egyetlen darabjához se lehet úgy 
beülni, hogy az ember akkor is elszórakozik 
mellette, ha közben a szomszédnőjível foglal
kozik. Shuwra figyelni kell — és érdemes is.

Amikor egy-egy színház Sím u;-reprizt tűz 
műsorára két feladatot kell megoldania: mi
lyen eredménnyel jár az összehasonlítás egy 
régebbi Shaw előadással és hogyan hat 
azokra, akik ma élik át először?

Azt hisszük, helyesebb, ha az összehason
lítást a régebbi és mai előadás között azok 
végzik el, akik mindkettőt látták. Sok ember
ben van hajlandóság régi és visszahozhatat- 
lan színházi élményeket maiak fölébe he
lyezni . . .  A mai, először látó közönség sze
mével nézve a dolgot, meg kell állapítani, 
hogy a Vígszínház egy úgynevezett „jó elő
adást” produkál, anélkül, hogy az bármely 
részletében is túlemelkednék az átlagon. Bulla 
Elma például kitűnő és rendkívül érdekes 
egyéniségű színésznő, annyira, hogy egyéni- 

!  sége majd mindig túlnő szerepén. A szerep 
| szűk rúna Bulla egzaltált egyéniségén. Ez- 
I  úttal is gyakrabban volt Bulla Elma. mint 

Dubedat Jennifer és aki igazi Shawot akart 
látni. : 7. is csak igazi Bullát láthatott. Két
ségtelen azonban, hogy ez a ..csak”  a szín- 
házbaiáró közönség nagyrészét érdekli.

Peregi- Oszkárról az volt ez érzésünk, hogy 
mindenáron le akarja vetni azt a patétikus 
színjátszó stílust, amely vérébe ivódott és mi
vel ez nem mindig sikerült neki, olyan lovag
nak tűnt fel. aki felül páneélvértet, alul pi
zsama nadrágot hord. A harmadik főszereplő, 
Ráday Imre. közelítette meg aránylag legke
vésbé elképzelésünket a festő szerepében. In
kább kedves nagyvárosi svihált volt, mint 
zseni.

Az orvosok k : rában érdekes és jellegzetes 
dákot láttunk Vártesatöt. Dénvstől, Kőpcezi- 
Boórzlüi és a néhol meghatóan jót Biharitól.
Vágón - ismét aranyos és Kormos Márta 
'gyetlen jelenetében is megnyugtatott képes
ségei felöl.

akimDk ka!;ando?, regényes utazás airól a bu-
dapesti :oapi !apc»k már tö bb ízben megemlé-
keztf'k. Mo:st Szirnon Istvá;a polg;iiri foglalko-
zást vá! osztott magának <iis Buclapcst egyik
legfo•rgaImasabb pontján a bécsi Brix szabá-
szám névszerint Holczcr úrnak kozremükö-
désé1/el V/iinter elnevezés ulatt 1cnyesen be-
rendi?zet,t fcrfíszabó-Mzalónt nyitott.. A főváros
legkivái ■óbb művészei máris fclkercísték rende-
Jéseiiske;L a VI.. Jókai-tér 5.. sz. ai;atti új sza-
lont. ■■;imcin Viktor, aki Déi-An umíkában a
brazikai ős* rdökben és A rgentin iában tuco-
mán’ros 0Xr>edícióiiak a vezetöie voltén -
járta a világ metropolisait. külfök 1; táp**? v -
latait mőst az előkelő férfidivat sKiolgáJaH v
állítc tta. Pamiéijük, hogy rö * .• ■ n az . ó
körök közkedvelt szabója lesz.

TJ; K.% H Ó I ’ ■ 
V  F  Z

n ő i  k a l a p !

e  t

■ : | í ! J i  N
Magyar történelmi mese után orosz törté

nelmi mesét kapunk a Nemzeti Színház idei 
második bemutatóján. A mese szerzője Iliin 
■r.,nz író. jk i neve előtt a manapság jóhang

zású .emigráns” jelzőt viseli. Iljin kissé gics- 
cses mesét írt Katalin cámöröi és Erzsébet 
hercegnőről, akik egy férfi csókjára szomjaz
nak A meséknek a történelemhez mindössze 
ennyi köze ven, hogy a főszereplők nevei va- 
•vían előfordulnak a történelemben, a színpa
don I: tható történet nélkül. Ez persze nem 
hátrány, hiszen az ember a színpadról írót 
akar hallani, nem történelem-professzort. 
Sajnos azonban Iljin nem bizonyul mindig 
írónak, mert alapos közhelyek csusszannak lel 
tolla alól és mert velencei limonádéba, vagy 
■szentpétervári vodkába mártott fordulatai 
túlnyomórészt hidegen hagynak bennünket. 
Ml itt a hiba? A tizenkettedik század van 
tölünk messze, vagy Oroszország? Vagy egv- 
szerüen a szerző, akiből hiányzik az a szug- 
gesztivitás. amellyel távolesö témákat is a 
tőszomszédságunkba tud varázsolni?

A társaságokban i- jó! ismert lm- 
talcmber arról nevezetes, h ?y a taka
rékosság szobrának mintájául zolgál- 
hatna. ö  az a mindentudó, aki meg
mondja, hogy hol cs mit lehet legol
csóbban venni.

Fukarságáról legendákat mesélnek. 
Egyik rosszakarója azt beszéli róla. 
hogy ó; evvel ezelőtt vett utoljára 
oipufrrxt, mert ha elszakad, akkor 
azt is megstotipolja.

Hő-ünk néhány ívnia nem gyújt 
villanyt lakásában. Mint mondja: ki 
szül az éjszakai légvédelmi gyakor
lati a . . .

ff 4*3 Te»éz-&8ru’ 1?
■ Wesselényi-u.55

csinos Eöry Kató, Góbin Hilda, akit a szín
ház boszorkány szerepekre specializál és Ung- 
váry László. £kl némileg túlaffektálja szere
pét, tűnnek még fel.

BŐ K AY
Bókái/ János írt tavaly egy egészen ki

váló darabot, amely ..A rossz asszony” cí
men — nem ment. Úgy látszik, ez a tapasz
talat is hozzájárult ahhoz, hogy a szerző a 
habkönnyű témák habnál is könnyebb kifeje
zési módján igyekszik elérni minden szín
darab megszületésének okát: a fiikert.

A Ragaszkodom a szerelemhez'* című új 
vígjátéka alapjábanvéve igen komoly témá
hoz nyúl hozzá igen komolytalant?!. Az öre
gedő férfi és a fiatal leány szerelmi kapcso
latából Bókay nem akart tanulságokat le
vonni. csak helyzetkomikumot kiélezni. Ez 
igen nagymértékben sikerül is neki, ezáltal 
azonban darabja sokat, veszített értékéh T és 
talán abból a benyomásból is, amelyet a szín
házból távozó közön ' v lelkében hagy. Víg
játéka azok közé a darabok közé tartozik, 
amelyeken a közönség igen jól .szórakozik, 
amíg zsöüyéjén ül, de már a ruhatárban nem 
beszél róla.

Megírásának módja rutinos, második fel
vonásáig jól fokozódó és bonyolódó francia 
bohózat stílusára emlékeztet, a harmadikban 
azonban új fordulat következik, ahol a fran
ciás hang amerikai groteszkké változik, a 
szerző pedig, aki két felvonáson á‘ férfibarát

volt a tejfelesszájú fiatalsággal szemben egy
szerre szembehelyezkedik az öregekkel. Hogy
nem egészen igazságosan, nzt mi, a .ía meg 
nem tartozunk a szerző által aposztrofált 
korba, —  is megállapítjuk. . . . . .

Az egész darab megírásának módjában van 
valami abból a hangulatból, amikor minisz
tert tanácsoséknál elmondanak egy nagyon mu
latságos és csöppet borsos történetet és meg
hallgatása elől a tizennyolc éven aluli leá
nyokat kiküldik a szobából. Bókay a leg- 
pikánsrtbb jobboldali író, —  ba már az írókat. 
„oldalak" szerint skatulyázzák el egyesek. Re 
bizonyos az is, hogy a színpadi szerkesztés 
technikájában már-már a legjobb pesti szer
zők színvonalát érte el.

Maga is rendezte a Belvárosi Színház elő
adását, Igen jó! kihangsúlyozva a lehetősége
ket. Színészílcg Góth Sándoré a legnagyobb 
flelösség. Bámulatraméltó tudással komé- 
diázza végig szerepét és nagy előnye, hogy
a harmadik felvonásban, ahol pedig len; tő
sége kínálkoznék reá, se válik szentimentá
lissá.

Érdekes a két szembenálló hölgy szerepe is. 
Az újonc Tahy Anna és a beérkezett S- :> • "i 
Vera játsszák a szinte párhuze-nos sr- pé
két. Mind a kettőjüknek húszéveseknek k é- 
lcne látszani. Tahy Anna azonban vrdami-.vl 
kevesebbnek, Sennyei Vera jóval teher lét
ezik. Ehhez Bzónórus, drámai zerepel s pre
desztinált hangja járul hozzá légink" A 
két leányban éppen azt az evpkor eig  P 
egyenrangúságot n°m látjuk, áruit -1 11 ’ /i1
bangsúh.'oz. Vali, a rv Ily: - ’ ’ ’ ’ ' !  ■ i
r.ő mint Mimi. az api !• tay 
szül esik, amikor a hepniend ez-- ■ ■
riti egy hu-zonötéves ifjúhoz, akinek epyrb- 
sincs, mint szép reményei és duzzadó izmai; 
de különben Is hol vagyunk azoktól n? id .k- 
föl, amikor huszonötéves ifjak házasságlvépe- 
sek? . . .

A  hunlutnézésfl, üd
benyi t tesz. Szerep i
szer lénye s .... lére v '
tatja, hogy ezt a különbs-iget át tudta hi
dalni.

Remekbe faragott figurát láttunk Vidor 
Ferikétől és tökéletesen kitol 1 a rv- rzó ■-!- 
képzetesét UU Béla I

Szánthó Dénes.
«ar .M • W JBsm

Zarak Leander és Turay Id

Pedig a Nemzeti sok mindent megtesz az 
orosz író érdekében. Mulatságos mese-keretbe 
állította be a darabot, amely az ..írja had
nagy” Belvárosi Színházbeli hajdani előadásá
nak stílusára emlékeztet, míg Horváth János 
díszletei néhol Operaházunk orosz darabjai
nak hangulatát idézik elénk. Makay Margit 
és Szörényi Éva érdekes és jó  színésznők és 
kitünően egészítik ki egymást, összecsapá
sukból sok drámai feszültség pattan ki. 
amennyi a szövegben nincs benne. Jávor 
játssza a középkori szépfiút. a szájába adott 
jelentéktelen szavak sokkal többre nem is 
adnak neki alkalmat, minthogy szép legyen.
Groteszk és jellegzetes Makláry egy furcsa 
öreg tábornagy figurájában. Jelenetei a darab 
csúcspontjai, kovács  Károly abba a hibába 
esik, hogy az eddigi intrikua szerepeinek 
rvun ját mostani szerepére is átviszi, pedig 
Fote: ultin hercegnek nem kell okvetlenül 
Lutrikusenk lennie. Kellemesen tűnik fel p a 
taki! Jenő egy fiatal hadnagy szeinéiyében, a ami a rendező érdeme^ sokat mulatott a nézó-

URANIA: Hazatérés
Parádés szerep jutott a svéd származású 

Zarah Leander számára a híres és hatásos 
Sudermann-színdarab filmváltozatában, a 
„IIazatér és''-ben. A nagy drámai színésznők 
világszerte kedvelt szerepét, Magdát játssza. 
Sudermann drámája ma Is megkönnyezteti a 
nézőteret. Vele érez a hősnővel, aki felveszi a 
harcot a szűk látókörű kispolgári társadalom
mal éa szigorú atyjával, akik nem akarják 
belátni, hogy az ezredes leányából lett világ
hírű művésznő erkölcsi világa egészen más. 
mint a kis német városé. Zarah Leander ta
gadhatatlanul pompás színésznő, nagyszerű 
drámai készséggel, művészi fölénnyel és me
leg szívvel játszotta nehéz drámai szerepét. 
Mint énekesnő is külön művészi élményt szer
zett a közönségnek. A templom kórusában 
felcsendülő mélyzengésü hangja, ahogy* a 
„Máté-passio” egyik vezérszólamát énekli, 
frenetikus tapsvihart aratott. Hcinrich Gcoryc 
reális művészettel játszotta az ezredes-apa 
szerepét. Ellágyuló pillanataiban és kirobbanó 
haragjában egyaránt nagy veit. Paul Hörbi- 
ycr  karmestere, George Alexander nagyvilági 
hercege és a többi szereplők hű figurái az 
örökké hatásos SuJermenn-regénynek. A mű
vészetével kimagasló svéd színésznő és kitűnő 
partnerei épp olyan forró sikert arattak a 
mozi ezüstvásznán, mint egykor a Sudermann 
drámáját sikerre vivő nagy színészek a ri
valda fényében.

ROYAL APOLLÖ, ÁTRIUM: Péntek Kézi
Díszes theatre-paré keretében került pre

mierre az új magyar film, a ,,Péntek Rozi", a 
Hat-monitt-íilmprodukció legújabb vígjáték- 
attrakciója. a Péntek Réz\ premierjén bebi
zonyosodott. hogy nem kell annyira rajonga- 
nunk a világhírű külföldi filmsztárokért, mert 
idehaza, ha nehezen akarjuk i3 észrevenni, 
világviszonylatban is kitűnő filmsztárjaink 
vannak. Ilyen Turay Ida, aki Tinók Rezső re
gényének alakjából, a kis árvaházi leányból 
olyan illúziót keltő figurát nyújtott, hogy a 
közönség sok derű és könny között a szívébe 
fogadta Péntek Rézit, a kis árvaházi leányt, 
aki tisztán, őszintén, minden mell ékgondolat 
nélkül ideálisan beleszeret az egészségügyi fő 
felügyelőbe, az árvajiáz főorvosába. Turay Ida 
szerepében elhagyva gügyögő na iva-szokásait, 
szívvel és tehetséggel hódítja meg nemcsak a 
főorvos urat, hanem a közönséget is. Págcr 
Antal a főorvos alakját egyéniségének és te
hetségének minden színével felruházta és na
gyon rokonszenvesen játszotta meg. Gőzön 
Gyula. Juhász József. Pcthö Attila. Rajna y 
McyyaszUy Vilma, továbbá Efjry Anna, Or
solya Erzsi. Erdélyi Miéi, Sittkey Irén. Viz- 
ráry  Mariska. Peti Sándor. Simon Zsuzsa, 
mind külön-külön dicséretet érdemel azokért a 
szórakoztátó, derűs TDercekért, amelyeket a 
közönségnek szereztek. Vajda László rende
zése igazi vígjátéki tempót adott a komédiá
nak és a sok helyzetkomikumon es ötleten,

tér. Eiben István szép felvétel* ' dr Sándor 
Jenő muzsikája még hatásosabbá t- •. vi
dám történetet. Nem szabid m*-gf- -dk 
nünk Pless Ferenc producerről Svm, akinek < •/ 
a tizedik jubiláns magyar filmje. A forró pre
mierből ítélve, ez lesz a legnagyobb s ik e r ...

R A D Il'S : Szerelmi vihar
Francia film került bemutatásra az érdekes 

egyéniségű francia színésszel, Charles Boycr- 
rcl a főszerepben. A nős ember beleszeret egy 
kis lelketlen párisi leányba és az a ..Sznchni 
vihar” , ami a darab címe is. megtisztítja a 
kis démonlelkü nő férfiakat mérgező lelkét én 
a végén drámai fordulattal feláldozza magát. 
A párisi történet nagy hatást váltott ki a kö
zönségből. A filmet finom művészi árnyala
tokkal rendezte meg a rendező. A  film att
rakciója természetesen Charles Boycr.

FÓRUM: Vágyak
A Fontm-filmszinházban „Vágyak” cím 

alatt szintén hatásos francia film került be
mutatásra. Maga a darab egy párisi leány re
génye aki ártalmatlan hazugság árán szerzi 
meg nemcsak ügyvédi diplomáját, hanem bol
dogságát Is. Dániellé Dar- v u.r és Charles Ver
ne!, a két főszereplő teszi elhihetővé a kissé 
különös mesét, amelyet a rendező franciás fö
lénnyel tálal fel. A  közönség pompásan, élvezte 
a kitűnő filmet.

OMN1A: Pánik a cirkuszban
A z Ömaia-filmszínházban tipikus amerikai 

műsor került bemutatásra .Féltékeny bará
tok”  és ..Pánik a cirkuszban" címmel. A F él
tékeny bubátok" ízig-vérig amerikai humorral 
telített szatirikus bohózat, amelybon Victor 
ilfc Leylen, a száraz humorú filmszínész és 
Luise Hovick, a szép szőke filmszinésznö szó
rakoztatták kitünően a közönséget. A ..Pdi.iA' 
a cirkuszban" sok izgalommal teli cselekmé
nyét bravúros cirkuszjelenetek és lova-bravú
rok fűszerezik, amelyek szintén nagyon tet
szettek a prcmierk özön ségnek.

KAMARA, CITY: Cifra nyomorúság
A Kamara- és Cify-filmazínházban szintén 

magyar filmvígjáték került premierre, amely 
Bónyi Adorján Úri világ című regényéből ké
szült és a flimkeresztségben ..Cifra nyomo- 
rúság" címet nyerte. Bónyi Adorján keserű és 
groteszk színekkel érzékelteti egy letűnő gaz
dag család tragikomikus vergődését azért, 
hogy a látszatot a külvilág elöl megőrizze. Sok 
derűs és könnyeket kicsaló fordulattal pereg 
le az életből vett cselekmény. Gertler Viktor, 
a film rendezője kitünően oldja meg feladatát 
és az első perctől az utolsóig egy unalmas pil
lanat nincs. Góth Sándor a siker élharcosa az 
apa szerepében. Pompás alakítása a mozi 
ezüstvásznán is „vigszinházi” . Uray Tivadar 
és Vértes Lajos most is. mint mindig első
rangú erői a filmlátéknsk. Egy új. fiatal te
hetséggel ismerkedünk meg az egyik női fő
szerepben: Simor Erzsivel, aki közvetlen és 
tehetséges, csak még az úgynevezett rutin 
hiányzik belőle. Máig Gerő most is kitűnően 
mulattatta a közönséget, (V.>
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Pompás győzelem  Pécsben — A B )  válogatott 
már 3.0-ra vezetett

Budapest
Az újonnan átépített m eidlingi pá- 

[V ■ n vasárnap já tszo tt  Budapest B)
■ -lopatott labdarúgócsapata B ecs B)
, :mtárai. A mérkőzést 35.000 főnyi 

’iiség <-i;itt esős időben játszották a 
i Miss játékvezetésével.

A budapestiek ezúttal nagyvonalú, 
a játékot mutattak be. A  csatársor 

- - t,>s összjátékkal közelítette meg 
, bécsi kaput, amelyben’flatzer, ;aki in- 

Budapesten szerette volna bemu
tatni tudását, kissé kedvétvesztve vé
dett.

\ budapesti csatársorban  Cseh 
elemében volt, kitünően osztott 
labdákat és  m aga is két gólt rúgott

és kitűnő volt a balösszekötő helyén 
szereplő Déri (K ispest), akinek nevé- 

a vezető gól fűződik. A  magyar 
csapat tengelyében

Sárosi III., m int középfedezet, Is
m ét n agy  já ték ot m utatott.

jG t& m S L
r A u - 2 3  B U T O P , B U R K O L Á S O K

'"SMÖTÜI0HELYISÉGE
V !.,  Ó - U T C f l  4 .

T. 1-154-18.

B 3 ,2  fSTO
A közvetlen védelem szürkén, de 

hasznosan játszott, Budapest kapujá
ban pedig. Sziklai valósággal remekelt.

Becs csapatában a gyenge Platzer 
mellett a védelem sem volt kifogásta
lan és ennek tulajdonítható, hogy Bu
dapest már 3:0-ra vezetett, mire Becs 
felforgatta csapatát, majd szünetben 
Wéber helyett Schlauchot állította be.

A  második félidőben már a bécsiek
nek is jobban ment a játék, de az 
egyenlítésre nem maradt erejük. A  bé
csiek legjobb embere Vogl II. jobb
szélső v o lt  

A  mérkőzés

első gólját Déri lőtte a 4. percben,
majd nyomasztó magyar fölény után,

a 36. percben Cseh szerzett gólt és 
góljára a 43. percben ráduplá

zott. (3 :0 .)
E gy perccel a félidő lefúvása előtt, 
Vogl II. szépített (3 :1 ). A második 
félidőben a közönség buzdítására Becs 
város csapata is több ízben lendült tá
madásba és az első negyedóra ostroma 
után, a 14. percben Gspan gólt rúgott 
(3 :2 ). A  bécsiek irama ezután alább
hagyott és a mérkőzés hátralévő része 
már esemény nélkül múlott eL

B-B8 CS
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,1 ru haszövete!"*
'illa to k b a n  kaphaté

min6sigte*
kb 70 cm szeles

lb «  kOlBr.leg**
slyme'nk finom tapint

n r * e m  szilé*

íztagyaPlf * * * * *
Amit zulunk. 6-zi 
tartós í*  l 40 cm **“

Szépen ot 
Kockás é» 
Tartósak

plöselyem-
készWt ru'
színük él 1

Izgalom a Bertalan utcában

A BRSC legyőzte
a HAC-ot

sodlk félidőben túlerélyemé vált, A gólokat 
Déri, Bauer éa Csuti, Illetve Horváth éa Só
lyom rúgták.

AZ URAK TESTVÉRISÉG-MÉRKŐZÉS 
a pálya használhatatlansága miatt elmaradt.

PA RTOS-CSOPORT
W SC MAFC 3:1 (J :0)

Változatos, helyenként nagyon durva mér- 
. st vívott a két csapat. Az első félidőben 

,1 MAFC támadott többet, mégis egy lefutás
ból. a 23. percben, Simon (W SC) a  bal3a- 

•hba lőtte a labdát. A második félidőben is
mét a MAFC támadott \rizlt a tizenhatosán 

rlul felvágták. A megítélt büntetőt a 12. 
.nercben Vizi értékesítette. A  büntető után a 
WSC játékosai le akartak vonulni, a nézők be- 
■'-hantak a pályára és dulakodni kezdtek a 
dékviT.etővc-l. A bíró rendőri segítséggel lei
ntette a játékteret éa Székelyt (WSC) tisz- 
ietlenség miatt kiállította. A 19. és 24. 
rehf-n Kalmár szabadrúgásból megszerezte 

sa patának a győzelmet.

BIRO CSOPORT
DKASCHE -ZSTE 3:1 (1:0)

Re: Ikiviil gyenge mérkőzés, döntetlen lett 
, az igazságos eredmény. Kezdés után a 

. lendül támadásba és a 11. pereljen
■ ■nv'-s: k ipu előtti kavarodásból Iványi 

• ól "a hálóba vágja a labdát. Lassan fel- 
a y.sTB is  a játék változatosabbá válik. A 

ük félidő elején a ZSTE támadólag lép 
' • a percben szabadrúgáshoz jut. Gajdos 

: a szabadrúgást, « labda a Drasche sor- 
Í: változtatva pattan a kapuba. A
n cr dn -ny félrázza a Draschet és a 

m • .-n Szék' ly révén újra vezetéshez jut.
• a játék teljesen ellanyhul, a játékosok 

r. i rugdos- :k a labdát. A nagy unal- 
:• .k az szakítja meg. hogy a 39. pereben

■ is Drasche) az üres kapuba som tudja 
■i a labdát. A Drasche felforgatja csapa

tát, de ez sem segít.
BRSC— H.\C 3:1 (1:1) 

fair mérkőzés, amelyet a lelkesen 
kosfalviak megérdemelten nyertek, 

félidőben Gál szerezte meg a vezetést, 
cg venlitett. A második félidőben felul- 

, ' "U a BRSC és Cál góljaival eldöntötte 
«i ■ térközés sorsát.

III. KEK. TYE—MSC 3:2 (3:1)
. ::.cikiv’ül izgalmas mérkőzés, amely a má-

Magyar birkózók 
győzelme Stockholmban

A négy ország válogatott amatőr sza- 
bsdfogásos birkózó-versenyén Magyar- 
ország cm pala í :3 -ra legyőzte Németor
szágot.

Eredmények: Fiséit er 3:0-ra győzött 
pontozással Zombori ellen, Tóth győzött 
3:0-ra pontozással Rchmitz ellen, Weákert 
a 15. percben kitvállra fektette Ferencet, 
Sóvári a 8. percben kétvúHra fektette 
Ehrlt, S rh ffrr  pontozással győzött 3:0 
arányban Kihecki ellen, Tarányi a 7. 
percben két vállra fektette Engclhardtot, 
\ fgül Bóbis pontozással 3.0-ra győzött. 
Brthmer ellen.

Svédorszá • .....pata };3-ra k rvőzte k
Amerikai Egyesült Államok csapatát és 
ezzel a négyes küzdelem végső ercdmu'ye 
a következő: 1. Svédország, 2, Amerikai 
Egyesült Államok, 3. JMagyarország, 4. 
Németország.

ROMIAD Y KI' PA - V iZ IPÁI A
MÉRKŐZÉSEK

MUE BEAC 3:3 (1:1). Játékvezető:
Vizváry Károly.

BBTE—III. kér. TVK 8:0 (4:0). Játék
vezető Somóezy Lóránt.

MTK—NSC 8:0 (2:0). Játékvezető; So- 
móczy Lóránt.

VASÁRNAPI KÉZILABDA 
EREDMÉNYEK:

/  oszt férfibajnokság: UTE—Elektro
mos 13:7 (7 :1 ); PLE--MAFC 9:6 (6 :2 ); 
Beszkárt- MTE 11:9 (5:4).

II. oszt. férfibajnokság: Wacker- KAOK 
12:1 (6:2). Szövetségi díj: MAFC—PLE 

j 9:3 (3:1). MTE—Beszkárt 11:3 (4:1).
II oszt. női bajnokságok: Oiympia—Kis 

text 6:1 (3:1), AMC-WMTK 2:1 (1:0). 
IA többi mérkőzés az esőzés miatt elmaradt.

M A 6 Y A R
H É T F Ő
t e s t v e r l a p j a  a
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B e r n a d o lte  n y e r  l e  a  S t. L é g é r t
A végét járó versenyesztendö a Derbyév-

járat utolsó klasszikus stációjához érkezett
el vasárnap, .amikor a Magyar Bt. Leger 
került kiküzdésre.

Amennyire elvitázhatatlan, hogy a klasszi
kus futamok Icgklasszikusaboja a Derby, 
épp annyira kétségtelen, hogy a klasszis lo
vak legnagyobb vizsgája a Bt. Leger. Hogy 
a Derbi/ kék szalagjának tulajdonosa joggal 
tarthassa magát a legkülömb háromévesnek, 
a Derby mellé a Bt. Légért is meg kell sze
reznie.

Sajnos, ebben az évben erról szó sem le
het. A Derbygyőztes Aliin lesántult, kivált a 
küzdők sorából. Bernadetté, a Derby máso
dé h a  és az osztrák Derby győztese úgy in
dult idei pályafutásán, hogy kortanaival 
szemben veretlen marad. Azonban tlóerősen 
lett az év első feliben igénybevéve és éppen 
ott érte ennek a reakciója, ahol legfájdalma- 
rabban érintette; kikapott a Derbyben. A 
S'.t. István-dijbrn, Oár csak harmadik lett, is
mét legmagasabb formáját futotta. De az 
abszolút magas teherrel való megfuttatás 
nv gint mcgbosszu’ ta magát és a Bzfrhenyi- 
dijban már mint utolsó ment át a célon. Ilyen 
váltakozó siker és  sikertelenség között meg
rendült iránta a bizalom és bizony az utolsó 
napokon úgy IIös, mint Dragonyos iránt na
gyobb kereslet mutatkozott. A start előtt pe
dig egyedül Dragonyos lett a verseny hatá
rozott favoritja.

Az előzetes startlista kibővült Dankó Pistd- 
vnl, melynek Dyergébe Gutád ült.. Gyorsan si
került indítás után Hős áll az élre. és vezet a 
befutóig Karvaly előtt. Majd a tömörült me
zőnyből Bernadottc kiugrott és könnyen nyert 
a két Issekutz-ló: Dragonyos és Dankó Pista 
ellen. IIös messze hátul.

Bernadottc tehát megnyerte a Bt. Lcgert. 
ffogy azonban Bt madotte, mint a hároméve
sek legjobbja nyerte a nagy díjat, vagy pe
dig a szerencsés körülmények összejátszásá
nak Alibi és Dugó kiválásának köszönhette a 
győzelmet, szaporította a turfrejtvények szá
mát, amely örökre eldöntetlen marad.
VASÁRNAPI BEDAPESTI LA VERSENYEK 

RÉSZLETES EREDMÉNYE
I. 1. Terno (6, Nagy G.). 2. Tigár (10.

Schcjbal). 3. Naivval (2, Gutái). Fm.: Nótá- 
lius ( l 1-, Balog), Adoma (6, Esch), Blegueur 
(5, Félix), Snob (12, Bihari), Boario (10, 
Keszthelyi), Keveháza (4, Kliniscba), Rhodos 
(12, Klimscha J.). 2 íejh. Tót.: 10:234, 56, 43, 
19. Befutó fog.: I—II.: 10:1993. I—m .:  1993.

H. 1. Muzsika (3, Bihari). 2. Gladiátor (2R , 
Klimscha). 3. Pomádé (2, Gutái). Fm.: Prí
más (6, Esch), Credo (4, Weissbach), Vak
lárma (33, Keszthelyi), Ábránd (6, Félix), 
Hindu (20, Fetting A .), Rejtvény (8, Nagy

G ). Nvh„ 1 h. Tót.: 10:62, 17. 13. 13. Befutó 
fog.: I—II.: 10:119. I—m .:  10:128.

III. 1. Bem adotté (2, Sehejbal). 2. Drago
nyos (K i ,  Szentgyörgyi). 3. Dankó Pista (16, 
Gutái). INT!.: Seregély (10, Esch), Karvalv 
(8, Teltschik). Hős 12, Klimscha). 2>i, 3 h. 
Tót.: 10:27, 15, 13. Befutó fog.: 10:61.

rv. 1. Lator (8, Kajári). 2. Cipó (4, Bi
hari). 3. Perelő (3. Kolonics). Fm.: Sydney 
(3, Klimscha). Nowhere (K i ,  Gutái), Nan- 
king (2, Keszthelyi). Nyh., 1 ■ h. Tót.: 10:94, 
31, 31. Befutó fog.; 10:302.

Magyíir Lovaregyle! versenyt tart
Okú B-. S-, !)-. I2-, 13-én

V. 1. Hajrá (4. Dósai). 2. Kígyó (3. Pfend- 
ler). 3. T^ándzsa. (5. Sehejbal). Fm.: Senoritas 
i 6, Fetting A .), Fiúméra (8. Horváh K. H.T, 
Menta < 1 ’ -, Kolonics), Fanny Elssler (5, 
Csapiár), Danrae (6. Csutal. Máskor (12, Ka- 
jári). Csermöke (12, Máthé), Bajusz (16, 
Klimscha). 1. K i  h. Tót.: 10:58. 25. 15. 18. 
Befutó fog.: I II.: 10:156. I III.: 10:211.

VT. 1. Virulj (3, Klimscha J ). 2 Ravasz (6. 
Félix). 3. Ereszd el (3, Bihari). Fm.: Dobos 
(4, K aján), Alamund 8, Kupa), Dolova 
(12, Kolonics), Nincs több (8, Csömöri), Ci- 
nus (6, Dósai). Legue of Nations (10, Pfend- 
ler), Indiana <10. Máthé), Kibocsátó (8, Fet
ting A .). Tót.: 10:53, 24, 28, 27.

iiiim t  u m i l étm

A : elmúlt, napokban, amiken- „nagy
divat’’  volt élelmiszert gyűjteni, a vas
kos regényeiről ismert író is jócskán 
beszerzett mindenfélét. Ezt megtudta 
asztaltársasága cs elhatározták, hogy 
megtréfálják..

Amikor az iró megérkezett, a társa
ság humorista tagja ezeket mondotta:

— Vizsgálatot tortának a magánla
kásokban is és az árufelhalmozókat 
szigorúan megbüntetik.

— De kérlek — mondotta zavartan 
a~ író, — hát az csak nem áruhalmo
zás, hogy három kiló kockacukrot 
vet tem ?

Nagy derültség fogadta az iró ön
vallomását.

*

Gróf Zichy Tivadar, aki most Ang
liában él, Mr. Zichy néven, — hír 
szerint nagy jazz-zenekart szervez és 
a közeljövőben amerikai turnéra indul.

wesiend m m

Délután. . i
utiieák^ak I

2 1  tüzes c ig in y r a i i iö  muzsikál
ziuiUaca 8
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írni fel a tőzsdepalota előtt.

Vz első német csapatok bevonultak' a s-zudétanémet vidékre, TTassiau községbe. (leniben fci végeznek légvédelmi gyakorlatokat, A Népszövetség épülete előtti lám
pát' első tétítik . .

A cseh hordák menekülés közben nem kímélik az állatokat sem, azokat is lelövik. Kihallgatják a Csehországból sebesül len érkező lengyel menekülteket.

\ Münchenben megalakított
.  S

nemzefkőrS bizottság tagjai: balról jobbra: Kender són angol követ, dr. Mastnv cseh követ, Francois 
öles* követ és IVózsackcr német külügyi államtitkár.

Koncot francia követ. AttoBio
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Esry g ó l o s  v e r e s é g g e l  o l c s ó n  „ ú s z t a
m e g  a z  o s z t r á k  v á l o g a t o t t  
a b u d a p e s t i  „ v i z i c s a t á t "

B u d a p e $ t - B é c s  2 :1  ( 1 : 0 )
laába jöttek reménykedve Budapestre 

bécsi szomszédaink, hogy végre hosszú 
evek után ismét győzelmet harcoljanak ki 
ellenünk: nem sikerűit. A régi osztrák- 
magyar mérkőzésekét lesz hivatva a jövő
ben a Budapest—Bécs-mérközés pótolni 
Mindenki tudja azonban, hogy' ez a város
közi mérközéo a két, több mint 40 év óta 
rivalizáló nemzet futballsportjának, az 
osztráknak e.s a magyarnak az ütközete 
,\ magyar futballt az utóbbi hetekben kissé 
kedvezőtlenül ítélték meg Becsben, ami 
arra vezethető vissza, hogy

a Ferencváros alul maradt a. Slavia 
elleni kupadöntőn.

A bécsiek reménye fokozódott az ntóbbi 
heten, amihez hozzájárult, hogy a „nem 
nagy formában”  levő Hungária 3:0 arány
ban győzte le a Ferencvárost, amely tndva- 
levöleg mindig föerösségeit adta a ma
gyar valogatott-nak. Derék szomszédaink

kissé korán temettek el magyar fut
ballt,

re i ;  szerencsére a „letört”  Ferencváros* és 
■' „gyenge." H ungária m ellett is olyan  nagy 
játékerőt képviselő együttest tudott kiállí
tani a szövetségi kapitány,

anniy gólokban ki nem fejezett, de 
döntő fölény ü játékkal győzte ie a 

, j ó  formában”
'-vő bécsi együttest, a régi osztrák, válo

gatottat.
A Hungária-uti pályán elért győzelem
niegny ugrással töltheti e.t a magyar 

futballsportért aggodalmaskodókat.
A vasárnapi mérkőzés, ha számszerűen 
cem is fejezi ki azt a különbséget, ame
lyet a magyar csapat javára az osztrák
kal szemben meg lehet állapítani,

a mezőnybeli játék döntő módon ér
vényre .juttatta a magyar futball ez- 

időszerinti elsőbbségét.
Az igazi futballinyencnek szinte fájt a 

szive, hogy a pompásan játszó magyar 
csapatnak bokáig érő vízben kellett 3 bé
csiek ellen harcolni. Mindenki meg volt 
győződve, hogy-

jó irályán a magyar egy ütés ma is
mét katasztrofális vereséget mért 

volna régi riválisára.
A magyar együttesnek minden része 

jobb volt az osztrákokénál. A szerencse 
azonban nem szegődött a mieink mellé és 
így a sok fergeteges támadást sokszor 
tiszták meg a bécsiek gól nélkül. Igaz, 
hogy a nagyszerű osztrák védelem és 
csupán Vafli ügyessége és a magyar csa
tárok balszerencséje mentette meg az osz
l i k  csapatot a nagyobb arányú vereség
tő l

ZUHOGÓ Esti, TÍZEZER FÖNTI 
KÖZÖNSÉG.

Vasárnap délben eleredt az eső és szü
net nélkül esett a mérkőzés végéig. Már az 
elömérkőzésen is víztócsa állott a fű kö
zölt. ítészben az időjár ás, de talán egyéb 
okok is közrejátszottak abban, hogy ilyen 
gyér számú közönség kereste fel a Hun- 
gária-úti pályát. Lehet, hogy a közönség 
még nem élte be magát abba, hogy' a 
/><■.■>•—Budapest név alatt eldöntésre ke
rülő mérkőzés teljesen -azonos az orztrák- 
magyar mérkőzésekkel. De tahin az is 

••vájárul: a kis nézőszámhoz., hogy a 
közönség részben nem volt bizalommal a 
magyar csapat iránt, amelynek oka abban, 
keresendő, hogy túlságosan közel állt ah
hoz a csalódáshoz, amely a Ferencváros- 
SLvia mérkőzésen érte. Nem honorálta 
teljes értékében a Hungáriának a Ferenc
város elleni győzelmét sem és ezt úikabh 
< Ferencváros gyengeségének, mint a 
Hungária jóságának tudta ix*. Szomorú 
hitvány volt, anüker a BSzKRT liáiTív:5 
' ■inatai üresen haladtak a Hungária-úti 
pálya felé, araikor a légi oszt rak -magyar 
mérkőzéseken reménytelen volt villamoson 
kijutni.

A pályán nyoma sincs annak a hangu
latnak, amely egykor ezeket a mérközése-

PRIMA DONNA
GUMI KÜLÖNLEGESSÉG
MEGLEPŐ ÚJDONSÁG

két jellemezte. Az egyre szakadó eső lehű. 
tötte a kedélyeket.

Három óra előtt néhány perccel fehér 
ingében fehér nadrágban megjelenik a 
bécsi válogatott, középre vonul és onnan 
kézfeltartással üdvözli a közönséget, amely 
udvarias tapssal viszonozza. Azután jön 
meggypiros ingében Szabóval az élén a 
magyar együttes. Ök is üdvözlik a közön
séget, amely dörgő éljenzéssel fogadja a 
köszöntést. Sárost és Seszta sorsolnak és 
a jugoszláv biró füttyjelére pontosau 3 
órakor indítja el Zsengellér a labdát. Már 
az első pillanatban kevés hijján gólt ér 
el a magyar csapat. Sárost—Kincses— 
Zsengellér akcióból utóbbi közelről lő, de 
Raftl a kapu sarkában elesipi a labdát. .Jó 
kezdet —- állapítják meg a tribünön. Egy
két perc után már látni, hogy

a magvar csapat nagyszerűen játszik, 
azonban a viztócsákban megakadnak a 
legjobban irányított labdák. Túrái szépen 
szökteti Titkost, aki nagyszerűen elhúz 
Wagner mellett, beadása azonban mély 
és így oda a jó  helyzet. Az első osztrák 
támadás után már megállapítható, hogy 

kitűnő a magyar védelem, 
mert könnyen veri vissza az ostromot. 
Dudás indítja el Zsengédért, akinek lövé
sét Raftl védi, a labda visszapattan Sóro- 
sihoz. akinek bombáját csak kornerre 
tudja kitolni a bécsi kapus. A nagyszerű 
lövést Gyurka' Gyurka.’ ütemes kiáltással 
jutalmazza a közönség.* Azután Szabó védi 
pompásan Pcsser váratlan sarokra tartó 
lövését. A játék annak ellenére is szép, 
hogy a labda folyton elakad a vízben.

MINDENKI SÖPÖRJÖN
A M A G A  K A P U J A  E L Ő T T

Közben derűs jelenetekben sincs hiány. 
Szabó kapuja előtt nagy a víztócsa. Ogy- 
látszik, a kitűnő magyar kapus intézkedé
sére valahonnan söpríihöz jutott és nagy 
derültség közben, mialatt a játék az oszt
rákok térfelén folyik, hozzálát a víztócsa 
elsepréséhez. Bécsi kollégája, Raftl nyíl
ván irigyelte Szabót. A magyar csatársor 
érdeme, hogy Raftlnak nem jutott ideje, 
hogy a maga kapuja előtt söpörjön.

Közben Sárosit Schall megbokszolja és 
amíg élesztgeti és újra odakerül a labda, 
már Mock faultolja Zsengédért. Szabadrú
gás az osztrákok ellen, akik felsorakoznak 
a kapu elé, Zsengellér jó  helyzetben mellé 
lő. Egy kis védelmi hiba izgatja a kedé
lyeket. Polgár hibáz, azután Zisck megszö
kik, már csak Szabó áll vele szemben, de 
Bíró követi és mielőtt a csatár lövésre iga
zíthatná a lábát, Bíró hátulról benyúl és 
Szabó elé gurítja a labdát. A játékosok 
egyre nagyokat csúsznak a vizes talajon. 
Lázár elkalandozik, amiért kornerrel bűn
hődik. Sárosi pompás tesícsellel hagyja ott 
Skounalt és Kiszely lövése komért eredmé
nyez. Azután .Mock kezelése miatt jutunk 
szabadrúgáshoz. Sorfal. Túrái lő, de Raftl 
kezébe.

Sesztának. Toldi utódjával. Kiszelyvel 
támad nézeteltérése. Az osztrák Seszta fe
jét csóválva állapítja meg, hogy Kiszely 
sem ..szívbajos". legfeljebb ő nem veszti el 
oly hamar hv fejét, mint Toldi. Nagyszerű 
akció következik ezután. Dudás labdájával 
Titkos elfut, Kiszely a beadott labdát ka
pásból alig fejeli valamivel mellé. Egy- 
egy magyar korner következik. Zsengellér 
Kincses labdáját lövi élesen kapu mellé. 
Stroli és Zisek vezetnek támadást, de Biró, 
aki végig pompásan játszik, benyúl és kor
nerre szerel.

A következő percben majdnem kétszer 
öngólt vétenek az osztrákok. Kincses be
adását Wagner a kapu szájából nagv erő
vel lövi a saját kapuja fölé. Utána a kor- 
nerböl lőtt labdát Seszta vágja a saját 
kapuja mellé. Nagy szerencse, hogy er-Ak 
lövés sem talál utat a hálóba. Sárosi egy
másután pompás lövéseket küld Raftl ka
pujába.

A VEZETŐ MAGYAR GÓL
Lassan érik a magyar csatársor jó  játé

kának az eredménye. A magyar csapat 
már rég gólt érdemelt volna, de szerencse, 
nem szegődött mellé. Végül a 38. percben

T itk os  le fu t, c e n te re i és  Zsengellér
nagyerejű fejese védheíetlenül fúródik 

az osztrák hálóba.
Azután osztrák támadás következik és me
leg helyzet adódik a magyar kapu előtt. 
Szabó métereket csúszva a földön, kapa
rintja meg Schall elől a veszélyes labdát, 
Nagyszerű magyar támadás indul, amikor 
a biró a mérkőzés félidejét jeleit

T IT K O S  B E A D .
ZSENGELLÉR GÓLT Ló

A második félidőben ismét az osztrák 
csapat lép előbb a pályára, majd a ma
gyar csapat tégiavörös száraz ingben. A 
bíró is nekivetkeződött és piros ingére fe
kete pullovert húzott. Már indul is a já
ték és a magyar támadásokat az 5. perc
ben siker koronázza.

K in cses  la b d á já t S árosi á tv á g ja  T it
kosh oz, aki cen tercz  é s  Z sengellér fe 
jé rő l m ag a  ele csú szta tv a  a lab dát 
anélkül h o g y  az fö ld e t  érne, k öze l

rő l a  hálóiul v á g ja . 2 :0 .
A  B É C S IE K  G Ó L JA

A magyar csapat támadása tovább tart. 
Raftl kénytelen Sárosi szép lövését vé
deni. Azután Szabó védi nagy elszántság
gal Zischek gyilkos lövését. Lázár feles
legesen driblizik, azután faultol. A magyar 
védelem egy pillanatra megtorpan és má
ris

S troh  fe je ] a  m a g y a r  k apura, a  labda 
a léének vágód ik  és  hiúim ugrik  od a  
Szabó, onnan a há lóba pattan  a  labda.

2 :1 .
A magyar válogatott rákapcsol és ost

rom alá fogja az osztrák kaput. Először 
Dudás váratlan lövése teszi próbára Raftl 
ügyességét, alti csak kornerre tud menteni. 
Kiszely lövése foglalkoztatja, majd amikor 
már azt hiszik, hogy felszabadult a bécsi 
kapu a nyomás alól, Bíró hatalmas erővel 
ravasz labdát küld az osztrákok kapujára, 
amelyet Raftl az utolsó pillanatban tud 
ököllel kornerre tolni. A  pergőtűz tovább 
tart, Kiszely csomóból lő, a labda a hálóba 
jut, de a bíró már előzőleg fütyült és így 
érvénytelen a góL Utána

az osztrá k ok  k étség beesett e rő lk öd és
sel vetik  bele  m agu k at a  já ték b a , 

szép összjátékkal nyomulnak fel é s  veszé
lyesen támadnak. Seszta k issé  d u rvu l, 
aztán Dudás hibázik, Biró n a g yszerű  tá 
madást rombol szét. Lázár könnyelmű, 
ebből Schall lő, de szerencsére Szabó véd i. 
Sárosi sem marad adósa Raftlnak, alapo
san megijeszti, amikor ballábbal küldött 
lövése alig valamivel csúszik el a léc mel
lett. Turai szépen kapu elé emeli a labdát, 
Kiszely kapásból jó  helyzetben kanalaz, de 
mellé. A  magyar csapat tovább is szoron
gatja az osztrákot, Raftl nagy önfeláldo
zással vád. Azután ismét neki jut szerep, 
mert Titkos lövését lábbal kénytelen vé
deni. Magyar támadással végződik a mér-

M E G  É R D E M  É L T  iG Y O Z E L E M
A magyar együttes teljesen megérde

melte a győzelmet. Ezt a mérkőzést gólok
kal kellett volna nyerni. A magyar csapat 
minden része kielégített. Szabó, Polgár, 
Biró pompásan játszott mindvégig. A pál
mát nemcsak a védelem,ben de az egész 
mezőnyben

Biró vitte el. aki elejétől végig hibát
lanul játszott.

Polgárnak is nagyon jó napja volt. Szabó 
a kapuban kitünően védett. A fedezetsor
ban Túrái volt a legjobb. Igaz. hogy a má
sodik félidőben kissé visszaesett, de az 
annak tudható be, hogy megingták és sé
rülten játszott. Lázár egy-kél könnyel- 
rnüs'ködéstől eltekintve, jó volt, csak so
kat tartotta magánál feleslegesen a lab
dát Dudás a kezdeti nehézségen átesve, 
megfelelt. Meglepetés volt a magyar csa
társor szép játéka. Ezen a nehéz talajon 
csak igazi nagy technikás futballmüvészek 
tudnak játszani.

A csatársorban  a legkellem esebb m eg
lepetést K iszely  já té k a  keltette .

Erőteljes, agilis, passzoló és kitünően 
mozgó csatár, akinek bizonyára most már 
gyakran lesz helye a válogatott csapatban. 
A másik

kellem es m eglep etés v o lt  Sárosi dr. 
p om p ás já ték a .

Élmény volt nélvjiav akciója., lövése é# 
szoktetése. Titkos volt a lendület. Kár, 
hogy a második félidőben teljesen elha
nyagolták. Róla és Zsengellirről elég! 
annyit megállapítani, hogy Titkos lefutott 
és Zsengellér gólt lőtt. Kincses az első 
percekben jól mozgott, de azután teljesen 
elszürkült a játéka.

AZ OSZTRÁK CSAPAT. 
A bécsiek legjobbja kétségtelenül Raftl 

volt. Ö mentette meg csapatát a nagyobb 
vereségtől. Seszta oszlopa a védelepuiek, 
de Schmaus is kitűnő volt. A fedezetsor- 
ban Skoumal volt a legjobb, Mock köze
pes, Wagner sérülése után csak keveset

T U N G S R A M

KÜLÖNLEGES NEMESGÁZ VAN 
BENNE. EZÉRT AZ ELHASZNÁLT 
GOMSAALAKU KRYPTON LÁMPÁT 
a NEMESQAZTARIALOU ÉRTÉKESEI*

V M lZ A A h ísa i'ü  f/ a

nyújtott. A csatársor legveszélyesebbje a 
két szélső volt: Zisek és Pesser. A belső 
hármas intelligens, okos játékosokból állt, 
de nagynevű elődeiket nem tudják feled
tetni.

A BÍRÓ
Pndubski jugoszláv bíró jó! vezette a 

mérkőzést, feltűnő hibát nem követett el, 
jói kísérte a játék menetét és pártatlanul 
látta el tisztet. A mérkőzés végig fair volt, 
eltekintve Scsta egy-két kilengésétől.

OTTHONI MUNKA téss-rl hs\i l ift.—- P kereseti
lehetőség bárkinek. Állandó foglalkoztatás garau- 
tul-a. Anyagot tv.abitjük, készárut átvesszük. Kér
jen prospektust. Phoenix Kűrkütonzem Kft.. VIII.,, 

Kisfaludy-köz 3—5. sz. (Válaszbélyeg.)

Európában először Buda
pesten mutatják be 
az iszapbirkózást

Az iszapbirkózásnak Amenka a- hazája és 
a magyar közönség csak a fümhiradőkbó! és 
a külföldről erkezó sportcikkekből értesült a 
birkózásnak eme. néhány éves vállfájáról, 
amelynek a tengerentúli államokban óriási 
közönsége van.

A z iszapbirkózással kapcsolatban beszel
tünk a magyar Európabajnokkal. Váry Sán
dorral. aki aktív űzője volt ennek a. birkó
zást módnak

— A pestj közönség el.Vt alkalommal ré
szesül ebbetj a látványosságban ép a komoly 
sportember meggondoltságával merem állítani 
hogy rövid időn belül mindenkit csak az 
iszapbirkózás fog erdekelnL íg y  volt ez Ame
rikában is, aliol eleinte leniosolyogták ezt a 
birkózást, ma pedig Amerikát csak ez ér- 
deklL Énnek együk bizonyítéka az is, hogy 
Amerikában ezt a birkózást százezres 
látogatja.

A hétfőn meginduló iszaplrilz<jelmek rando- 
zősége óriási áldozatok árán kivágja meg
ismertetni ezeket a küzdelmeket a magyar 
közönséggel, ejsoizben rendezve Európában 
ilyen versenyt.

A  küzdelmeket negyed 9 órakor veeáiv a 
Fényes Fővárosi Nagycirkuszba®,
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Napsütéses melegsaö idő
A Meteorológiái Intézet Jelenti október 

I-án délben:
A  brit szigetek az óceán felöl nagy erő

vel árasztja el a hűvösebb levegő, aminek 
következtében ott viharos, esős aa időjárás. 
—  Hazánkban a nyugati hűvösebb és a dél
kelet felöl áramló melegebb levegő találko
zása Zemplén-, Szabolcs- és Csanád-megye 
kivételével mindenütt kiadós esőt okozott. 
Legtöbb esett Magyaróváron 33 mm, Balaton- 
kanssén 19, Budapesten 18, Egerben 15 és 
Békéscsabán 11 mm. Barcs, Högyész, Izsák 
és Miskolc zivatart is jelentett. A  hőmér
séklet tegnap keleten még 24—25, a nyugati 
megyékben azonban csak 18—20 fokig emel
kedett, ma éjjel pedig általánosan csak 13 
fok felett maradt.

Európában ma reggel a tengerszintre át
számított légnyomás legmagasabb értéke 773 
mm. Oroszország középső részén, legalacso
nyabb értéke 743 mm Írországban.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 18 
fok, a tengerszintre átszámított légnyomás 
764 mm, alig változik.

Várható időjárás a következő . ? órára: 
Eyugatl, délnyugati szél. Az eső fokozatos 
szünése. Holnap több napsütés. A hőmérsék
let ma nem változik lényeges.n; holnap kissé 
emelkedik.

■»— r / n \t i. u—. —i

HORTHY KORMÁNYZÓ FÉNYKÉPÉT
KÜLDTE FRANCO TÁBORNOKNAK

Burgos, okóber 2.
Magyarország diplomáciai képviselője 

nagybányai vitéz Horthy Miklós kor
mányzó megbízásából a napokban a kor 
mányzó sajátkezű aláírásával ellátott 
fényképét nyújtotta át Franco tábornok
nak, viszonzásául annak a fényképnek, 
amelyet Franco tábornok a kormányzó
nak születésnapja alkalmából küldött.

NINCS HÍR A FRANKI ÉRT 
ÉS MILÁNÓ KÖZÖTT KÖZLEKEDŐ 

NÉMET REPÜLŐGÉPRŐL
Zürich, okóber 2.

M A G Y A R  H É T F Ő

Ellentétek A ngliában
a k orm án y  külpolitikába körül

L ondon, október 2.
Angol politikai körökben a legna

gyobb érdeklődéssel tekintenek az alsó
ház hétfői ülése elé, amelyen Chamber
lain miniszterelnök részletesen beszá
mol az utolsó napok eseményeiről, a 
müncheni egyezmény létrejöttéről.

A z alsóház külpolitikai vitá ja  min
den jel szerint igen izgalmas lesz.

A  lappangó ellentéteket az első órák
ban elnémította ugyan az a lalkes ün
neplés, amelyben a brit birodalom 
Chamberlain miniszterelnököt részesí
tette,

D uff-C ooper haditengerészeti mi
niszternek lem ondása és annak 
indokolása azonban kirobbantotta 

azokat az ellentéteket,

amelyek az angol kormány külpoliti
kája körül fennállanak.

Az alsóház külügyi vitájában kétség
telenül felszólal Edén volt kü'ügymi- 
niszter is, aki a legélesebben szemben- 
áilt már annakidején Chamberlain po
litikájával és aki bizonyára' most sem 
fog ja  leplezni azt a véleményét, hogy 
ezt a politikát szerencsétlent, ck, sőt 
végzetesnek tartja Anglia szempontjá
ból. Fel akar szólalni a vita során 
Lloyd George is, aki ugyancsak élesen 
ellenzi a mai angol külpolitikát.

D uff Cooper lemondása után olyan 
hírek terjedtek el egyes külföldi lapok
ban, hogy

más miniszterek is kiválnak a  ka
binetből,

ezt azonban Londonban egyelőre cáfol
ják.

Chamberlain miniszterelnök e g y é b 
k én t a vasárnapot nem töltötte London
ban, hanem a vidékre utazott hétvégi 
pihenőre, hosszabb idő után most elő
ször.

Gázfő/iiíanfolyamnli Rndán. A Volt Iskolatdrs-
rők Szt.vetdég. ‘ f. <L. 'k’ úb'-r havában a kövot- 

at ív nd " 1 Keid ők ré •/ re
<> hiten ken ztül minden b< 
kön délután ő—á-ig. 2. Haladók részére — í hé
ten keresztül — minden hétfőn és csütörtökön 
délelőtt 10— 1-ig. kedden pedig 11—2-ig. Mind
két tanfolyam október ,?-4n kezdődik, tandíj 
anyagmegtéritissei együtt 20.— pengő. 3. Ház
tartás! alkalmazottak részére - 6 héten keresztül 
• október 5-t 1 minden szerdán délután 5 - 8-ig. 

Tandíj S.— p. r.gö. A tanfolyamok sikere- * lvég- 
z'.'e után a hallgatók bizonyítványt V-iphatnak.
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Telefon; lő 1-860.
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Egerből telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Egerben vasárnap egészna- 
pos tanácskozást folyta, ak a kereskedői 
szervezetek. Az országos értekezleten m~g- 
aiakVottúk a kereskedők ni/ugdijin evetét. 
Illés Bála ismertette az intézet szervezeti 
részét, majd Vértes Emii, Lányi Márton dr. 
országgyűlési képviselő, a képviselőhöz al- 
elnöke szólalt fel és adtak örömüknek kife
jezést, hogy a szervezet megalakult. Végül 
tizennégy! ágú bizottságot küldtek ki a 
nyugdíjintézet működésének megszervezé
sére.

Már három r, állal vezetett a gráciák 
a könnyelmű, amalörvátogatoít

ellen

A Becs—Buadpest mérkőzés előtt ját
szották le a Hungária-úti pályán a bud :- 
pssti amatőrök—Grác városok közötti 
mérkőzést. Ez a mérkőzés is zuhogó eső
ben, vizes talajon folyt le, amelynek során 
a budapesti együttes már az első félidő
ben három gól előnyre tett szert.

Azután teljesen indokolatlanul fölé
nyeskedtek a budapesti amatőrül', ami 

alaposan megbosszulta magát.
A gráciák belefeküdtek a játékba és ki- 
egyenli ették a háromgólos hátrányába' 
De még ekkor sem tért észre a magyar 
együttes és ezzel magyarázható, hogy a 
gráciáknak sikerült a vezető gólt is meg
szerezni. A kiegyenlítést mégis elérte a 
magyar csapat. Ez azonban nem volt meg
győző, mert a bíró tizenegyest ítélt a grá-': 
ciak ellen, holott a szabálytalanság a ti-

.... emum u

zsnha'os vonalon kívül történt, nymodon a 
mérkőzés erkölcsi gyfztesínek -

a magyar csapat súlyosan elítélendő 
könnyelműsége és elbizakodottsága 
folytán — a gráci csapat tekinthető.
A budapesti amatőicsapul első gólját, 

Rozsaly beadásából Vidor lőtte. Azután 
Szendrődi fejesgólja következett, majd ka
varodásból Fehecs ér.e el a harmadik ma
gyar gólt. A második félidőben tizenegyes
ből szerezték meg az osztrákok az első 
gólt. Súlyos kapushiba juttatta a gráciá
két a második góljukhoz. Azután Páz- 
máncly határta’ -n könnyelműsége folytán 
Széki r a kiegyenlített. sőt Oblck jobbrzéiső 
megszerezte a vezetőgóit. Azután az oszt 
rák védelem a 43. percben a tizenhatos vo
nalon kívül hendszet vét, mire a bíró ti
zenegyest ítél. Ebből szerzi meg Pázmándy 
a kiegyenlítést.

o  n  i — i

A Frankfurt cs Milánó közti légifor
galmi vonalon közlekedő német forgalmi 
repülőgép, amely szombaton 12 óra 25 
perckor indult el Frankfurtból, nem érke
zett meg rendeltetési helyére. Azt hiszik, 
hogy a repülőgép Graubündsn kantonban 
kényszerleszállást hajtott végre. A re
pülőgépen a háromfőnyi személyzeten kí
vül hat utas volt.

MÉG AZ ŐRIZETES CELLÁBAN 
IS LOPOTT

Vasárnap reggel detektív kísérte be a főka
pitányság bűnügyi osztályára Sándor Géza 20 
eves zenészt, aki a Népszínház-utcában egy 
élelmiszert szállító kocsiról a ponyvát lelopta. 
Sándort kihallgatása után az őrizetesek cellá
jában helyezték el, ahol

egy másik őrizetbe lévő férfi zsebéből ki
lopta a pénztárcát.

Megtalálták nála a btinje'et, úgyhogy a taga
dása is hiábavaló volt. Kihallgatása után le
tartóztatták.

A MAGYAR TEXT í I.G T  A KOSOK OR
SZÁGOS EGYEST ÉRTÉNEK évi jelentése 
szerint az 1937. évi textilkivitelünk értéke 
32 millió pengő rolt. Az export 7 :r; -;» ne
mes, devizájú országok M r irányult és 21 
millió értékes valutát eredményezett. A ma
gyar textilgyárakat bizonyos oldalról gyak
ran érte támadás azúrt, hogy igen sok kül
földi honost foglalkoztatnak. A jelentés ér
dekesen cáfolja meg ezt a vádat. A foglal
koztatott nmnkoerőlí száma köze! 80 ez-z 
volt s ezek közül 161 hav!4i»as és 405 heti
béres volt, nem magyar állampolgár.
AZ AMERIKAI KERESKEDELMI MI- 

MISZTÉRIUM kimutatása szerirt n:ians:* as 
havában 166 millió dallá - értékű arany ke
rült behozatal a. A bevitel Clvti Angiin óv  
.°7 millió aramti’al. min e rnórodik h.elocn 
Jcipan milliós bevitelével.

— Súlyos sérült a HíiV-pályatesf mellett. 
Szombaton későn este a budafoki HffV-meg- 
álió közelében súlyosan sérült embert találtak 
a pályannmkások. Kihívták a budafoki men
tőket. akik megállapították, hogv az illető: 
Tóth Ignác uszodl földműves, aki agyrázkó- 
zlást. lábtörést és egyéb svilvos sérüléseket 
szenvedett. Tóth eszméleténél volt. de nem 
emlékszik arra. hogv mi történt vele és ho
gyan került a pályatest mellé. Valószínűnek 
tartják, hogy kiesett a robogó helyiérdekű 
vasúiból. Kórházba szállították.

— A Kf.TSfir.EK ELOSZLOTTAK Nii>-» szüli.re
elörpte*. housfifi mfohesié'é'pixrp, (eitfirpsrp ah^o*. 
Iioey hol var: ren>sj. nyugodt
Vllernex |t« r>Iop»t.'»l fűtött I : o|/nr, M>cnvi,f h Bel
városi Bár. ' ’  bo"-v vürptnj® v**«.v >7ária 69
a 7en-'í * S'ihp 'r- •c|\t'rrl. ‘./olftáltati.ilt, minden 
rrklrím hfSye*,! I»es•■'■!.

— Nagytakarítás mindenfelé. Az ő z\ Dac;’, takarí
tás alkalmával ak*u; litást nyer a falak és bútorok

rnit-lamezzel való bevonása, mert szép éá higi
énikus és munkamegtakarítást jelent. Bemutató- 
tielyiségek- Budape?*, VI., ó-utca 4.

Rekor eldöntések 
a kerékpáros 

hegyibajno ságában
A Világosság Kerékpáros Kör vasárnap 

délelőtt rendezte a Svábhegyen-a kerék
páros hegyi bajnoki verseny három első 
előfutamát, amelyben 110 kerékpáros vett 
reszt. Az időjárás igen kedvezett a ver
senynek, aki abból is látszott, hogy

Karaki 8 p 39 mp-re javította Fekete 
három évvel ezelőtt elért 8 p 52 mp 

országos rekordját,
ezenkívül még öt versenyző ért el jobb 
eredményt, mint a régi rekord. Az egyes 
előfutamok eredményei a következők:

I. előfutamban: 1. Knraki Beszkárt SE
8 p 39 mp, országos rekord! 2. Kőszegi
Beszkárt SE S p 40 mp, 3. Bacsilla MPSE 
S p 41 mp.

II. előfutamban: 1. Fekete WMTK 9 p 
24 mp, 2. Király WMTK 9 p 26 mp, 3. 
Csóta MPSE 9 p 29 mp.

III. előfutamban: 1. Kovács Beszkárt SE
9 p 42 mp, 2. Erős II. MPSE 9 p 45 mp, 
3. Németh II. UTE 9 p 48 mp.

Legjobb negyedikként Nyilasi WMTK 
ért a célba 8 p 43 mp-cel az első előfutam
ban. Valószínű, hogy ezzel az eredménnyel 
bejut a döntőbe.

POZZO. AZ OLASZ SZÖVETSÉGI KAPI
TÁNY NYILATKOZATA A Bl DAPEST— 

BÉCS MÉRKŐZÉSRŐL
Mint ismeretes, Pozzot, az olaszok rzö- 

vetsígi kapitányát bízták meg azzal, hogy 
összeá llítsa  E u róp a  válogatott csapatát,

mely zz angol birodalom válogatottjai el
len mérkőzik. Pozzo. mielőtt Európa csa
patát vé. lég összeállítaná, szükségesnek 
tartotta, hogy eljöjjön Budapcs: re és vé
gignézze a két r gi rivális ütközetét, mart 
hiszen kétségtelen, hogy Európa csapatú
li n néhány helyet a megvár és osztrák 
játékosokkal kell betölteni. Alkalmunk 
volt Pozzo ítzöveíniei kapitánnyal besz'-’- 
getni, aki munkatársunknak a*kővetkcző- 
ket mondotta:

— Már azt hittem, hogv- a politikai 
helyzet mi it ez a vasárnapra kitűzött 
mérkőzés is elmarad cs már kezdtem le
mondani arról, hogy létrejön az Európa 
kontra-angol futballmérkőzés. Szerencsére 
a müteheni nagyhatalmi konferencia ered
ménye után most már alig áll útjában 
valami a mérkőzés megtartásának. Azért 
jöttem Budapestre, hogy a bécsi cs a nv>- 
ftyar játékosokat megfigyeljem és az arra 
érdemesre műt. U:ozókai beállítsam Európa 
csapatába.

— A mai mérkőzést, megérdemelten 
nyerte a magyar együttes, — mondotta 
Pozzo — mert minden részében jobb volt, 
mi it ellenfele.

Szerintem az döntötte c! a csatát, hogy 
a magyar csapat jobban alkalmazkodott a 
nehéz talajviszonyokhoz, mint ellenfele. A 
bécsi csapatból Raftl, Schcsta és Zisek já
téka tetszett. A magyar együttesben Bíró 
volt a legjobb, nagyszerűen jászott a rend
kívül nehéz talaj ellenére Sárosi, Titkos és 
Lázár. Zsengettér inkább eredményességé
vel, mint mezőnybeli játékával tűnt ki. Az 
itt megemlített játékosok természetesen 
kombinációba jönnek Európa csapatának 
összeállításánál, de arról, hogy ki kerül be 
a csapatba, ebben a pillanatban racg korai 
volna nyilatkozni.

Statáriumot a valuta- 
és ékszer csempészek ellen
A mai drámai fcszüUségü időbenf amikor 

minden polgár aggódó tekintettel lesi a szinte 
pillanat onkint változó helyzetet., me gdobbe- 
nőst keltenek azok a sorozatos bűnös kísérle
tek, amelyek a rendőrség éberségén egymás
után meghiúsulnak. Bűnös kezdi, a zavaros
ban halászó lelkiismeretlen emberek a mai 
kritikus időben arra merészkednek, hogy az 
ország területéről gyémántot, ékszert csem
pésszenek ki. Mások viszont az ország valu
tája ellen követnek el bűnös merényletet. Min
denki látja azt a hatalmas erőfeszítést, ame
lyet büszkeségünk, a Magyar Nemzeti Bank 
kifejt az ország valutáé Is ellátása érdekében. 
Minden pengő ma érték a nemzet nyer - 
anyagellátásának érdekében. Ny. rsanya 7-
szükségleteink kielégít ésével ma áll vagy bu
kik a nemzet. Mégis akadnak aljas emberek, 
akik egyéni érdeküket és bűnös mcgga.zdi- 
godási vágyukat még ma is előbbre helyezik 
az ország, az egész magyarság érdekénél, 
önzésük egyenesen merényi"t a tisztessége
sen dolgozó és hazája érdekét szem előtt, 
tá lét polgárság d b  a. Ténykedésük csök
kenti az ország elír ralié,képességet., veszé
lyezteti gazdasági, sőt nemzetved Imi érde
keit. is. Az ilyen aljas emberek semmi kímé
li tét nem érdemelnek az államhata'om ré
széről sem. Vonják ügyüket a statáriális eb 
járás alá. Ez az intézkedés valóban vön- 
d- üt t csak megelégedést és megnyugtatást 
jog hozni.

Púidén szigorral kirótt büntetés bizonyára 
elrszi kedvét annak a. sötét társaságnak, 
mely még ma sem értette meg a la ik u s  
idők intő szavát . . .

A VILÁGPOLITIKA ESEMÉNYEI az ér
téktőzsdéken is hatalmas rombolást vittek 
cégbe. Bár a bvAapcsti piac elég ellenálló- 
képrygnck mutatkozott, mégis a ha yátló 
irányzat lecsökkentetU az árakat. Az év 
eleje óta «■ tőzsdei részvények árfolyam
vesztesége 250 mdl'ó. A rcszv'ny "agyon 580 
milliót képei e l csak a januári C20 millióval 
szemben.

BESZÁMOLTUNK rn£r azokról a nehézsé
gekről. amf ivek az utóbbi időben á.llatkivi- 
telilnk tóién felmerültek. Illetékestéryezőink 
új piacok után néztek, s így íe'.meitilt epy 
tengerentúli kivitel kérdése is. A tárgyalá
sok leli.tövé teszik .azt, hogy Indiában he
lyezzük el szarvasmarha-feleslegük:t. Érde
keli, körökben nagy figyelemmel i;mérik a 
folyó tárgyalásokat.

A LENGYEL-MAGTAfi KERESfiJ
DELMI ÉS GAZDASÁGI MEGALLABO-
DAS kiszélesítése érdekében október havá
ban Budapesten újabb tárgyalások indulnak
meg.
FGYRE ÖSSZEZSUGORODIK IDEGEN- 

FORGALMUNK. A legújabb fővárosi sta
tisztikai kimutatások szerint július havában 
H  ezer ve” déggel kevesebb keresett fed ber- 
nünket. mint tavaly. A legerősebb visssa- 
evés Németországból eredő idegenforgal
munkban volt, de ho’ land. francia ós angol 
verdégeirk is elmaradoztak. Itt az ide.je. 
hogy idegenforgalmunkat teljesen uj ala
pokra fektessük, mert lassan teljesen el 
maradnak tőlünk az idegcn?k.

Rop?ne*ü ezredes 
s ESaovsr 0 asz Barik e ne! e

Éber Antal országgyűlési képviselő az 
utóbbi időben már többször fi lajánlotta le
mondását a Mai/yar Olasz Bank. Rt. elnöki 
tisztségéről azzal az icdoko'ással. hogy kóz- 
' lati munkássága és a banknál betöltőit 
tisztsége között összeférhetetlenséget lát 
fennforogni. Éber Antal távozása a bank 
jzordai közgyűlésén befejezett tJrnyé -vált.

A Magyar Olasz Bank közgyűlése öseinte 
sajnálattal vette tudomásul Éber Antal elha
tározását, majd a J;nnra COmmercialc Ita- 
Uena nevében Gr. Uff. Dott. Giusepvc Zuc- 
• ói igazgató meleg hangon búcsúzott Éber 
Antaltól, megemlít: zve ar-61 a szeretettől és 
megbecsülésről, amely az intézetet Éb'-r An
tal személyéhez fűzte. A Bar.rn Commcr- 
r ah Italian:, hálájánál: cs megbecsülésének 
kifejezésiül sz!".-sc-- járult hozzá az igazga
tóság indítvám'őhoz, hogy Éber Antal műkö
désének emlékére két alapítvány létesittes- 
sék.

A közgyűlés az igazgatóság új tagjává 
Or. Uff. Guido RónianeVi olasz királyi ezre
dest és Cav. savió Rubertit, a f íügyelő- 
bizottság tagjává Com. Dott.. Marin Lupori- 
nit választotta meg. A közgyűlést követő 
igazgatósági ülésen Rományin' Gir.do ezre
dest a ba-k elnökévé választották.

Romr.neöi elnök hálásan megköszönte a 
bizalmat és meleg szavakkal emlékezett meg 
Magyarország iránti szeretetéröl. örömének 
adva kifejzést, hogy' közel két éviized után 
módjában var újból Magyarországon tevé
kenységet kifejteni.

Éber Antal dr.-rak igsn nagvrésze volt a 
Magyar Olasz Bank alapításában és egyik 
úttörője volt a Magyarország és Olaszország 
között kiépített gazda ági kapcsolatoknak. 
M i't az intézet vezérigazgatójának és nagy 
elnökének rer-dkí\*űi nagy érdemei voltak aa 
intézet felvirágoztatásában.

Románéin ezredesre jól emlékszik a ma
gyar közönség és örök érdeme az a bátor 
magatartás, amelyet ez a magasrangú ka
tona 1919-ben a. kommün alatt tanúsított 
mert hősies magatartása ezreknek és ezrek
nek, köztük a fiatal ludovikásoknak men
tette meg az életét.

Felelős szerkesztő és kiadó
L É V A I JEN Ő

Stádium sajtóvállalat rt., 
Budapest. VIII.. pskk Sziláií-utcs < 
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